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OSOBY 
 
 
DON JUAN, syn Dona Luise 
SGANAREL, sluha Dona Juana 
ELVÍRA, žena Dona Juana 
GUSMAN, Elví řin štolba 
DON CARLOS 
DON ALONZO, Elví řini brat ři 
DON LUIS, otec Dona Juana 
KLÁRA      
MARKÉTA, venkovanky 
FILIP, venkovan 
KOMTUROVA SOCHA 
HYACINT 
DROBET, lokajové Dona Juana 
PAN NEDĚLA, obchodník 
HALUZ, hrdlo řez 
CHUDÁK 
SLOUŽÍCÍ Dona Juana 
PŘÍZRAK 
DRUŽINA Dona Carlose a Dona Alonza  
 
Děje se na Sicílii. 
 
PRVNÍ DĚJSTVÍ 
 
PRVNÍ VÝSTUP  
SGANAREL, GUSMAN 
 
SGANAREL (s tabat ěrkou v ruce): To si m ůže říkat Aristoteles a celá filozofie co 

chce, tabáku se prost ě nevyrovná nic. Slušný člov ěk nezná jinou váše ň, 
a život bez tabáku ani nezaslouží toho jména. Tabák  byst ří a oblažuje 
mozek, a nejen to, i duši vede k dobrému - jinak by  jeden ani nev ěděl, 
co je zdvo řilost a čest. Sta čí se podívat, jak od té doby, co se ujal 
ten zvyk, jsou lidé na sebe laskaví, a jak nadšen ě, kde to jen trochu 
jde, všem nabízejí š ňupeček. Ani si o n ěj nemusíte říkat, vy čtou vám to 
z o čí. Nikdo tedy nem ůže pop řít, že tabák ponouká každého, kdo se na 
něj dá, k poctivosti a dobrým skutk ům. Ale nechme toho. Kdepak jsme 
přestali? Ano, milý Gusmane - takže tvou paní, Donu E lvíru, náš odjezd 
překvapil, a proto se vypravila za námi. M ůj pán tak rozbou řil její 
srdce, že by se utrhlo, jak aspo ň tvrdíš, kdyby si pro n ěj nedojela 
sem. Mezi námi, chceš slyšet, co si o tom myslím já ? Obávám se, že na 
svou lásku doplatí, že vám z té cesty do m ěsta kyne malý užitek a že 
zůstat rovnou doma, ur čit ě jste nic netratili. 

 
GUSMAN: To bych rád v ěděl pro č? Prosím t ě, řekni mi, Sganareli, kde se v tob ě 

berou tyhle obavy a zlé p ředtuchy? Pán se ti s n ěčím sv ěřil, nazna čil 
ti snad, že k nám ochladí, a proto musel pry č? 

 
SGANAREL: Kdepak! Ale z toho, co kolem sebe vidím, už trochu znám, jak to na 

sv ět ě chodí. Ne řekl mi ješt ě ani slovo, ale vsadil bych se, že n ěco na 
tom bude. T řeba se mýlím, jenže s podobnými p řípady mám jistou 
zkušenost - zkrátka za čínám tušit, kolik uhodilo. 

 
GUSMAN: Neříkej! Ten úpln ě ne čekaný odjezd že u Dona Juana znamená nev ěru? Copak 

by mohl spáchat takovou k řivdu na čisté lásce Dony Elvíry? 
 
SGANAREL: To ne, ale ješt ě je mladý a netroufá si … 
 
GUSMAN: Člov ěk jeho rodu že by byl schopen ud ělat n ěco tak podlého? 
 



SGANAREL: No ovšem, jeho urozenost! To je poslední důvod, pro který by si dovedl 
něco od říct. 

 
GUSMAN: Ale vzal na sebe závazek, posvátný manželsk ý slib. 
 
SGANAREL: Ach, Gusmane, člov ěče neš ťastná, dej na m ě, ty v ůbec ješt ě nemáš 

ponětí, co je Don Juan za č! 
 
GUSMAN: Jestli se na nás dopustil takové zrady, pak  tedy skute čně nevím, co je 

to za člov ěka. A naprosto už nechápu, jak po všech projevech, lásky a 
nedočkavosti, po takovém naléhání a obdivu, po tolika sl ibech, slzách, 
roztoužených dopisech, vášnivých vyznáních, nových a nových p řísahách, 
prost ě po všem tom nadšení a zápalu, který dával najevo, a kterým 
zdolal i posvátné zdi kláštera, jen aby se kone čně zmocnil Dony Elvíry, 
nechápu, říkám, kde by po tom všem sebral ješt ě odvahu zrušit dané 
slovo. 

 
SGANAREL: To já ho zas chápu docela dob ře. Je to p ěkný ptá ček, a kdybys ho znal, 

nepřipadlo by ti, že mu to d ělá n ějaké potíže. Tím netvrdím, že by se 
jeho city k Don ě Elví ře zm ěnily, zatím aspo ň nemám žádný d ůkaz. Jak 
víš, na řídil mi, abych odjel p řed ním, a od té doby, co je tady, 
neztratil se mnou ješt ě ani slovo. Jenom t ě pro jistotu upozor ňuju, 
entre nous, že Don Juan, m ůj pán, je nejhorší zlosyn, jakého kdy zem ě 
nosila, b ěs, zví ře, ďábel, barbar, kací ř, který nev ěří ani na nebe, ani 
na peklo, ani na strašidla, žije si tu jak to boží hovado, kanec, 
učin ěný Sardanapal. Co už toho musel vyslechnout - ale j ako by hrách na 
zeď házel. Všechno co nám je svaté, jsou pro n ěho žvásty. Mn ě vykládáš, 
že se s tvou paní oženil: ten, aby ukojil své chout ky, klidn ě se vedle 
ní ožení ješt ě i s tebou, s jejím psem a ko čkou. Z manželství se u n ěho 
opravdu nest řílí. To používá skoro pokaždé, když chce n ěkterou 
nachytat. Ten by se ženil rukama nohama. Dámy, sle čny, m ěstky, 
vesni čanky, a ť je taková nebo maková, každá je mu dobrá. A kdybyc h ti 
měl vyjmenovat všechny, co se s nimi na r ůzných místech oženil, budeme 
tu do ve čera. Nem ůžeš se vzpamatovat a celý jsi zbledl, jak m ě 
posloucháš. Jenže to je pouhý ná črt jeho osobnosti, po řádný portrét by 
cht ěl jiný št ětec. Sta čí, když řeknu, že jednoho dne na n ěho musí 
dopadnout boží hn ěv a že by mi líp sed ělo sloužit rovnou ďáblovi než 
jemu. Musím se vedle n ěho dívat na takové hr ůzy, že už mám jediné p řání 
- aby se n ěkam propadl. Když je veliký pán zlý, je to n ěco strašného. A 
ješt ě vyžaduje, abych mu byl v ěrný. Tak mu ze samého strachu sloužím do 
roztrhání, vlastní pocity držím na uzd ě, a často mu dokonce schvaluju 
co provedl, i když se mi to z duše p ří čí. Tady ho máš -zrovna se 
prochází po paláci. Musíme se rozejít. Ale jedno si  pamatuj: Cos tu ode 
mne slyšel, je čistá pravda - jenom jsem si nedával pozor na jazyk.  
Takže kdyby se mu náhodou n ěco doneslo, otev řené prohlásím, že lžeš. 

 
DRUHY VÝSTUP 
DON JUAN, SGANAREL 
 
DON JUAN: Kdopak tu s tebou mluvil? Skoro bych řekl, že vypadá na Gusmana od 

paní Elvíry.  
 
SGANAREL: Taky že do n ěho nemá moc daleko.  
 
DON JUAN: Vážn ě je to on?  
 
SGANAREL: Kdo jiný. 
 
DON JUAN: Odkdy je ve m ěst ě?  
 
SGANAREL: Od v čerejška ve čer.  
 
DON JUAN: A pro čpak p řijel?  
 
SGANAREL: Myslím, že tušíte, co mu d ělá starost.  
 
DON JUAN: Nejspíš náš odjezd? 



 
SGANAREL: Je z toho, chudák, celý utrápený, a tak s e vyptával, co prý nás k tomu 

vedlo.  
 
DON JUAN: A tys mu na to řekl?  
 
SGANAREL: Že od vás jsem se nedov ěděl nic.  
 
DON JUAN: No a tvoje p ředstava? Jak ty se na to díváš?  
 
SGANAREL: Nechci vám k řivdit, ale skoro se mi zdá, že máte za lubem n ějakou 

novou lásku.  
 
DON JUAN: Doopravdy?  
 
SGANAREL: Ano. 
 
DON JUAN: A taky se, namouduši, nemýlíš! Musím se t i p řiznat, že Elvíru vypudila 

z mé hlavy jiná. 
 
SGANAREL: Božínku, Dona Juana mám p řece v malí čku, a taky vím, že vaše srdce je 

vůbec nejv ětší srdce na sv ět ě, z manželství do manželství si chodí jako 
na procházku a zanic se nechce nikde usadit. 

 
DON JUAN: A ned ělám to tak správn ě? Jen pov ěz! 
 
SGANAREL: Ajaj, pane! 
 
DON JUAN: No co je? Mluv! 
 
SGANAREL: Určit ě to d ěláte správn ě, když vám to vyhovuje. To je marná sláva. 

Kdyby vám to ale nevyhovovalo, to by zas byla jiná věc. 
 
JUAN: Dobrá - dovoluji ti promluvit svobodn ě. Pov ěz mi tedy, jaké mín ění máš o 

tom ty.  
 
SGANAREL: V tom p řípad ě vám, pane, řeknu otev řeně, že ty vaše zp ůsoby já 

neschvaluju a že milovat vem kde vem, jak vy to umí te, je podle mne 
hanebnost.  

 
DON JUAN: To snad ne! Chceš, aby se člov ěk zavázal setrvat u první, na kterou se 

chytí, a pak už se od řekl sv ěta a na jinou se ani nepodíval? To je mi 
nádhera, tahle pochybná čest být v ěrný! A ješt ě se chlubit, že jsem se 
nav ěky poh řbil do jediné vášn ě a od mládí z ůstal jako mrtvola pro 
všechny ostatní krásné ženy, které mi t řeba padnou do oka? Ne, ne! Kdo 
chce být sm ěšný, a ť v lásce vytrvá - avšak právo nás okouzlit má p řece 
každá. Jednu vždycky člov ěk potká první - ale proto, že m ěla to št ěstí, 
nemůže p řece upírat všem ostatním spravedlivý nárok na naše city. Mne 
uchvacuje krása všude, kde na ni narazím, a také to mu něžnému násilí 
snadno podléhám. Naslibovat m ůžu ledacos, ale pro č mě má láska k jedné 
žen ě donutit, abych byl nespravedlivý k jiným? Vždycky ješt ě budu mít 
oči, abych ocenil, čím která vyniká a podle toho jí projevoval obdiv, a  
taky odvád ěl p řírod ě, co jsem jí dlužen. Já prost ě nedokážu odep řít 
srdce všemu, co si lásku zaslouží. A kdybych m ěl deset tisíc srdcí, 
rozdám je do posledního kdejaké p ůvabné tvá řince, pokud o to bude stát. 
Ostatn ě láska, která se rodí, má vždycky nevýslovné kouzlo , a proto i 
nejv ětší rozkoš lásky je ve zm ěně. Vrcholné blaho pak člov ěk zakouší, 
když si dív čí srdce podma ňuje sterými lich ůtkami, když den ze dne m ůže 
sledovat ty drobné pokroky, když svými výlevy a slz ami a vzdechy 
přemáhá ostych nevinné duše, která se zdráhá složit z bra ň, když kr ůček 
za kr ůčkem zdolává její zábrany, když se mu da ří rozptýlit obavy, na 
kterých si ona zakládá - až ji nakonec n ěžně p řivede tam, kde ji cht ěl 
mít. Ale jakmile se jí jednou zmocníme a dosáhnem s vého, není si už co 
přát, všechno, co na té vášni bylo krásné, rázem kon čí, a my už v 
poklidném milování jen klimbáme, pokud ovšem nový p odnět neprobudí naši 
touhu a neokouzlí nás p řitažlivostí dalších výboj ů. A ze všeho 
nejsladší je p řekonat odpor krásné ženy - v tom punktu mám stejnou  



ctižádost jako dobyvatelé, kte ří se neustále vznášejí od vít ězství k 
vít ězství a nejsou schopni omezit své nároky. I moje to uha je tak 
dravá, že ji nezadrží nic; dokážu milovat celou zem  - takové mám srdce. 
Jenom bych si p řál, jako Alexandr, aby byly ješt ě jiné sv ěty, kam bych 
mohl rozší řit své milostné výboje. 

 
SGANAREL: Vy to ale umíte podat! A ť visím, jestli jste se to neu čil nazpam ěť - 

aspo ň to tak vypadá. Mluvíte jako kniha. 
 
DON JUAN: Te ď na to n ěco řekni ty. 
 
SGANAREL: Na to vám tedy řeknu ... vlastn ě nevím co, pon ěvadž vy všecko tak 

překroutíte, že se zdá, jako byste m ěl pravdu, a zatím pravda je, že 
vůbec nemáte pravdu. M ě napadaly v ěci, že to sv ět nevid ěl, jenže vaše 
řeč mě úpln ě pomátla. No nic, p říšt ě si ty myšlenky zapíšu, a pak 
uvidíte, jak se do vás pustím. 

 
DON JUAN: To bys tedy m ěl. 
 
SGANAREL: Ale, když už jste mi, pane, jednou dovoli l mluvit, sm ěl bych ješt ě 

říct, že ten život, co vedete, m ě malinko pohoršuje? 
 
DON JUAN: Prosímt ě?! Jaký život vedu? 
 
SGANAREL: Vzorný! Jenom když nap říklad pozoruju, jak se každý m ěsíc znova ženíte 

… 
 
DON JUAN: Dovedeš si p ředstavit n ěco p říjemn ějšího? 
 
SGANAREL: Samozřejm ě chápu, že to je p říjemné, a hlavn ě zábavné, i sám bych si 

dal říct - kdyby na tom nebylo nic špatného. Víte, pane,  takhle 
zesměšňovat sedmou svátost a … 

 
DON JUAN: Dej pokoj! To je záležitost mezi nebem a mnou, a my už si ji spolu 

vy řídíme. Ty si z toho hlavu ned ělej. 
 
SGANAREL: Jenom abyste v ěděl, pane, mn ě říkali hned odmali čka, že dobírat si 

nebe se nikdy nevyplácí a že každý, kdo nev ěří, musí jednou špatn ě 
skon čit. 

 
DON JUAN: Tak dost. Jsi sice hloupý k pohledání, al e pamatuj si aspo ň, co jsem 

řek: číst levity mi nikdo nebude. To nesnáším. 
 
SGANAREL: Však taky, chra ňpámbu, nemluvím k vám. Vy p řece víte, co d ěláte. Jenže 

na sv ět ě je plno všelijakých pomatenc ů, takových, co nev ěří, a p řitom 
ani nev ědí pro č, ale tvá ří se jako veleduchové, a ješt ě jsou 
přesv ědčeni, že jim to sluší. Být n ěkdo z takových lidi ček m ůj pán, 
řeknu mu jasn ě a do o čí: Takhle vy si troufáte zahrávat s nebem? To se 
nebojíte d ělat si legraci z nejposvátn ějších v ěcí? A že zrovna vy, 
červí čku,vy, pidimuží čku (to jako mluvím k tomu pánovi), že zrovna vy 
si chcete p řisadit a posmívat se tomu, co každý má v úct ě? Copak si 
myslíte, že pro svou urozenost, pro tu p ěkně nakroucenou paruku, péra 
za kloboukem, zlatem vyšívaný kabát, ohnivé rudé pe ntle (to ne říkám 
vám, ale po řád tomu druhému), copak si myslíte, povídám, že pro  tohle 
jste u čenější, než kdo jiný, pro tohle že si m ůžete dovolit všecko, a 
nikdo se neodváží ani ceknout? Jsem váš sluha, ale nechte si ode mne 
říct, že nebe d řív nebo pozd ěji každého bezbožníka potrestá, že špatný 
život m ůže zas jen špatn ě skon čit a že... 

 
DON JUAN: Ticho! 
 
SGANAREL: Máte snad n ěco na srdci? 
 
DON JUAN: Ano, chci ti oznámit, že mám na srdci jis tou p řekrásnou ženu a sem do 

města že m ě vylákal práv ě ten její p řitažlivý zjev. 
 
SGANAREL: Před p ůl rokem jste tady, pane, zabil komtura. Nemáte stra ch, že jeho 



smrt... 
 
DON JUAN: Čeho bych se m ěl bát? Nezabil jsem ho, snad po řádně? 
 
SGANAREL: Výborn ě, p římo dokonale, opravdu si nem ůže st ěžovat. 
 
DON JUAN: Tenhle p řípad mi už byl prominut. 
 
SGANAREL: Což o to, ale kdoví jestli všechen zármut ek a hn ěv p řešel i jeho 

rodinu a p řátele … 
 
DON JUAN: Na č si malovat, od zlého nás t řeba potká - mysleme jenom na to, co 

člov ěka m ůže pot ěšit. To stvo ření, o kterém jsem se ti zmínil, je 
mladi čká nev ěsta, neuv ěřiteln ě roztomilá. Sem si ji p řivedl dokonce sám 
její nastávající a já náhodou potkal ten zamilovaný  párek t ři nebo 
čty ři dny p ředtím, než se vydali na cestu. Jakživ jsem nevid ěl dva lidi 
tak do sebe zahled ěné, tak mocn ě vyza řující lásku. Vzájemná n ěžnost z 
nich zrovna sálala a byla tak nápadná, že m ě to vzrušilo. Cítil jsem to 
jako ránu do srdce, takže má láska za čala vlastn ě žárlivostí. Ano, od 
prvního okamžiku mi byla nesnesitelné pozorovat, ja k je jim spolu 
dobře. Mou touhu vzburcovala zlost a hned jsem si p ředstavil, jaká by 
byla rozkoš p řekazit jejich shodu, rozvrátit tu jejich p říchylnost, 
která uráží mé p řecitliv ělé srdce. Jenže až dosud jsem se namáhal 
marně, a tak chci zkusit poslední možnost. Ženich má dne s uspo řádat pro 
svou milou projíž ďku po mo ři. Nic jsem ti ješt ě ne řekl, ale nachystal 
jsem už všechno, aby si má láska p řišla na své. Mám bárku i lidi a 
počítám, že bude velmi snadné tu dívku unést.  

 
SGANAREL: Ach, pane ...  
 
DON JUAN: Co je? 
 
SGANAREL: To jste celý vy! A dob ře d ěláte. Člov ěk si má užít, to je na sv ět ě 

hlavní. 
 
DON JUAN: P řiprav se tedy, pojedeš se mnou. A p ředevším mi nezapome ň donést 

všechny zbran ě, abych... Zas taková nep říjemnost! Tys mi, zrád če, 
neřekl, že ona je tu taky. 

 
SGANAREL: Pane, vždy ť jste se neptal. 
 
DON JUAN: Zbláznila se? To se ani nep řevlékne? P řijede si do m ěsta v t ěch 

venkovských šatech? 
 
 
TŘETÍ VÝSTUP 
DONA ELVÍRA, DON JUAN, SGANAREL 
 
ELVÍRA: Necht ěl byste se, Done Juane, na mne laskav ě rozpomenout? Smím o čekávat, 

že ke mn ě aspo ň oto číte tvá ř? 
 
DON JUAN: P řiznávám, paní, že jsem p řekvapen, skute čně jsem vás tady ne čekal. 
 
ELVÍRA: Je mi jasné, že, jste m ě tu neo čekával, a vidím, že jste opravdu 

překvapen, bohužel jinak, než jsem doufala. Dáváte to  najevo zp ůsobem, 
který dokonale potvrzuje všechno, čemu jsem se až dosud vzpírala 
uvěřit. Jenom žasnu, jak jsem mohla být tak bláhová a t ak slabá, že 
jsem si necht ěla p řipustit vaši zradu, jako by všechny ty náznaky 
nebyly dost výmluvné. Byla jsem p říliš dobromyslná, to musím p řiznat, 
nebo spíš p říliš hloupá, když jsem sama sebe klamala a snažila se 
popřít, co nešlo ani p řehlédnout, ani rozumn ě vysv ětlit. Cit mi sice 
říkal, že vaše náklonnost ochabla, ale já si to po řád všelijak 
vymlouvala. Zám ěrn ě jsem sp řádala na sta oprávn ěných d ůvod ů, pro č jste 
musel tak p řekotn ě odjet, a to jen abych n ějak ospravedlnila vaše 
trestuhodné jednání a nemusela st řízliv ě uznat vaši vinu. Všechna 
důvodná podez ření jsem dennodenn ě potla čovala a odmítala slyšet hlas, 
který poukazoval na to, co jste spáchal. A jak ráda  jsem p řitom 



podléhala tisíc ům směšných iluzí, které mému srdci namlouvaly, že jste 
nevinný. Jenže tenhle váš postoj mi už kone čně nedovoluje pochybovat a 
pouhý pohled, kterým jste m ě uvítal, mi prozrazuje mnohem víc, než bych 
si p řála v ědět. P řesto bych ale cht ěla slyšet p římo od vás, pro č jste 
vlastn ě odjel. Pov ězte mi to, Done Juane, prosím vás, a ť aspo ň vidím, 
jak se umíte hájit. 

 
DON JUAN: Tady Sganarel ví, pro č jsem odjel, paní. 
 
SGANAREL: Pane, já? Já, prosím, nemám ani tušení. 
 
ELVÍRA: Tak tedy mluvte, Sganareli. Vždy ť nezáleží na tom, od koho se to dovím. 
 
DON JUAN (pokyne Sganarelovi, aby p řistoupil blíž): Jen mluv, když se paní ptá. 
 
SGANAREL: Co mám tedy říct? 
 
ELVÍRA: Poj ďte blíž, když si to pán p řeje, a nazna čte mi aspo ň n ějaký d ůvod 

náhlého odjezdu.  
 
DON JUAN: Tak ty neodpovíš? 
 
SGANAREL: Nevím, co bych řek. D ěláte si ze sluhy blázny. 
 
DON JUAN: Odpovíš, povídám, nebo ne?  
 
SGANAREL: Paní... 
 
ELVÍRA: Prosím? 
 
SGANAREL (se oto čí k pánovi): Pane ...  
 
DON JUAN (mu hrozí): Jestli … 
 
SGANAREL: Paní, r ůzní dobyvatelé, Alexandr a jiné sv ěty - kv ůli tomu jsme museli 

odjet. To je asi všecko, pane, co bych tak mohl říct. 
 
ELVÍRA: Objasnil byste nám, Done Juane, ty úžasné z áhady? 
 
DON JUAN: Paní, popravd ě řečeno...  
 
ELVÍRA: Na to, že jste dvo řan a na podobné v ěci jist ě zvyklý, dovedete se špatn ě 

hájit. Když vidím vaše rozpaky, je mi vás až líto. Pro č se aspo ň naoko 
neobrníte n ějakou vznešenou nestoudností? Pro č mi nep řísaháte, že se 
vaše city nikdy nezm ěnily, že m ě stále milujete tak vroucn ě a 
nevýslovn ě, že jenom smrt by vás mohla ode mne odlou čit? Pro č 
neřeknete, že vás donutila k odjezdu krajn ě naléhavá záležitost a že 
jste ani nem ěl kdy m ě uv ědomit? Že tady musíte n ějaký čas z ůstat - 
ovšem proti své v ůli -, a já že se mám mezitím vrátit, odkud jsem 
přišla, a být ujišt ěna, že za mnou p řisp ěcháte ihned, jakmile vám to 
jen bude možné? Že není pochyby o tom, jak toužíte být op ět se mnou, a 
že tu beze mne trpíte jako duše bez t ěla? Prosím, to by byla n ějaká 
obhajoba, a ne tu stát takhle zaražený.  

 
DON JUAN: P řiznávám, paní, že k tomu, abych n ěco p ředstíral, mi chybí talent - 

mám totiž up římné srdce. Nebudu tvrdit, že se moje city k vám 
nezměnily, a že se nemohu do čkat, až se op ět shledáme. Skute čně jsem 
odjel jen proto, abych p řed vámi unikl. A to ne z d ůvod ů, které si 
patrn ě p ředstavujete, ale jen a jen pro klid sv ědomí. Já totiž nev ěřím, 
že bych s vámi dál mohl žít jinak, než ve h říchu. Zmocnily se mne 
vý čitky, paní, a moje duše nahlédla, co vlastn ě d ělám. Uv ědomil jsem 
si, že muselo dojít k únosu z kláštera, abych si vá s mohl vzít, a vy že 
jste porušila slib, který jste dala n ěkomu jinému, a také, že nebesa 
pohlížejí na tyto v ěci velmi nevraživ ě. Za čal jsem se kát a obávat se 
božího hn ěvu. Shledal jsem, že náš s ňatek byl jen zast řeným 
cizoložstvím, kterým na sebe p řivoláme sh ůry leda nešt ěstí, a že bych 
se tedy m ěl pokusit na vás zapomenout a umožnit vám, abyste s e vrátila 



k d řív ějším závazk ům. Chcete, abych si vás podržel a p ěkně si to 
zava řil v nebi, abych ...?  

 
ELVÍRA: Te ď t ě poznávám dokonale, jsi ni čema a moje nešt ěstí je, že t ě poznávám 

příliš pozd ě a už si mohu leda zoufat. Pamatuj ale, že tv ůj zlo čin 
nez ůstane bez trestu a že nebe, kterému se posmíváš, m ě pomstí za tvou 
věrolomnost. 

 
DON JUAN: Sganareli, nebe! 
 
SGANAREL: Já vím, nebe - jenže nám je nebe pro legr aci.  
 
DON JUAN: Paní... 
 
ELVÍRA: Dost. Nechci už ani slovo, stejn ě jsem toho vyslechla p říliš; a je to má 

chyba. Kdo si nechává dlouze vykládat o své hanb ě, sám se ponižuje. V 
takových v ěcech se čistý člov ěk má rozhodnout p ři prvním slov ě. 
Nečekej, že za čnu vy čítat, že t ě budu urážet - ne, m ůj hn ěv se 
nezchladí zbyte čnými slovy, všechen žár si uchová k pomst ě. Znovu 
říkám: nebe t ě potrestá, že jsi m ě oklamal, a ješt ě mě urážíš. A pokud 
ti nebe nedovede nahnat strach, boj se aspo ň hn ěvu uražené ženy. 

 
SGANAREL: Kdyby se v n ěm ozvalo sv ědomí! 
 
DON JUAN (po krati čkém zamyšlení): Te ď si rozmyslím, jak provést tu milostnou 

akci. 
 
SGANAREL: A tak strašnému pánovi musím já sloužit! 
 
 
DRUHÉ DĚJSTVÍ 
PRVNÍ VÝSTUP  
KLÁRA, FILIP 
 
KLÁRA: Št ěstí, Filípku, že ses tam natrefil zrovna v tu chvíl i.  
 
FILIP: Bylo to o chlup, pámbuví, o chlup, jinak se utopili oba dva.  
 
KLÁRA: To je p řevrátil ten vítr, co se ráno zved?  
 
FILIP: Koukej, Klárko, já ti teda vyložím popo řádku, jak se to seb ěhlo, pon ěvadž 

jsem je zahlíd, jak se říká, první, rozumíš, první jsem je zahlíd já. 
Tak jsme ti byli na b řehu, já s Lukášem, s tím tlustým, a drobátko se 
kočkujem, jen tak z legrace - no, házeli jsme po sob ě hroudy. Znáš 
přece Lukáše, to je jeho, a já si ob čas taky dám říct. A jak tam 
vyvádíme -a my teda vyvád ěli! - já ti jednu chvíli vidím, ale v dálce, 
že se na mo ři n ěco mrská, a vždycky hup! a zas o kousek bliž k nám.  
Koukám, o či si m ůžu vykoukat, a najednou koukám, že už nevidím nic. 
Jářku, Lukáši, nic za to nedám, že tamhle plavou lidi.  - N ěco t ě muselo 
uhranout, povídá on, d ělají se ti mžitky. - Houby, povídám, žádný 
mžitky, lidi to jsou. - Dej už s tím pokoj, povídá Lukáš, máš vl čí mhu. 
- Poj ď se tedy vsadit, povídám, že nemám vl čí mhu, ale že to jsou lidi, 
a dva, povídám, a plavou zrovna sem, povídám. - A j á se zas, krucinál, 
vsadím, že ne, povídá on. - Jo takhle: Chceš se vsa dit o dvacetník, že 
jo? povídám. — Beze všeho, povídá, a abys v ěděl, tady jsou peníze, 
povídá. - Na m ě si ale nep řišel - p řece nejsem blázen ani zbrkloun. 
Mrsknu na zem čty ři p ětníky, pane čku, jen to luplo; jako když do sebe 
hodíš hlt vína. Já jdu na hazard, znáš m ě, a nekoukám napravo nalevo. 
Přitom ale vždycky vím, co d ělám. Leda moula by nebral! Jenže sotva 
jsme sta čili vsadit, už ty dva vidíme tam na mo ři - mávají na nás, že 
je jako máme vytáhnout. Honem shrábnu sázku a - Jde m, Lukáši, povídám, 
už snad vidíš, že nás volají. Ho ď sebou, tady jde o život. - Kdepak, 
povídá on, já kv ůli nim prohrál. No řeknu ti - ale abych to zkrátil, já 
do n ěho hu čel tak dlouho, až jsme nakonec oba najednou sko čili do bárky 
a tady je z tý vody vytáhli - a že to nebylo jen ta k! Potom je p řivedem 
k nám, jako k ohni, a oni se ti tem vysvlíkli do na hata, že líp 
oschnou, a nato p řišli ješt ě dva další, co taky pat řili k nim, ale 



vytáhli se sami, a to už tam byla i Markéta a ten j eden na ni hned 
začal d ělat o či. Takhle se ti to seb ěhlo, Klárko, na puntík, jak to 
povídám.  

 
KLÁRA: Ne říkals, Filipe, že proti ostatním je ten jeden o moc  p ěknější? 
 
FILIP: Bode ť, taky je to jejich pán. A že to bude safraporte zv í ře! - on ti má 

na kabát ě zlato odshora až dol ů. Však i ti jeho sloužící jsou páni. A 
vidíš: pán nepán, dávno už polykal and ělí čky, namouduši, nenatrefit se 
tam zrovna já.  

 
KLÁRA: Jenom se tolik nevynášej 
 
FILIP: Tak to zas prr! Bez nás, povídám, bez nás m ěl už dávno po tom.  
 
KLÁRA: A on je tam u tebe po řád ješt ě donahata? 
 
FILIP: Co t ě nemá! Oni ti ho oblíkali rovnou nám p řed o čima. A bylo to pane čku 

oblíkání, že jsem to jakt ěživ nevid ěl. Nev ěřila bys, co všecko má 
takový pán ode dvora na sob ě - t ěch krám ů a sarapati ček! Já m ěl o či 
navrch hlavy, a pámbuví, sám bych se v tom nevyznal . Jenom si p ředstav, 
Klárko, oni ti mají vlasy, co jim v ůbec nedrží na hlav ě. A nasa-zujou 
si tu koudel až nakonec, jako čepec. Nebo ty jejich košile - jsou na 
nich rukávy, že se do jednoho vejdem oba jak tu sto jíme. Místo kalhot 
nosí zást ěru, širokou jako ká ď, místo kazajky živ ůtek, kra ťounký, ani 
na pupík nesahá, místo límce plachetku, ale krajkov ou, a z ní visí až 
na b řicho čty ři velikánské camfoury. Zato mají líme čky nebo krejzlí čky 
i na rukávech, a na nohou mordyjánské trychtý ře, taky z krajek, a mezi 
tím všude samá pentli čka a mašli čka, no povídám ti, chudáci k 
politování. A tak ti to jde až po st řevíce, co jsou n ěčím vycpané od 
špi čky k pat ě - já bych v tom už od pohledu zlomil vaz.  

 
KLÁRA: Řeknu ti, Filipe, musím si tam zasko čit, abych to taky vid ěla.  
 
FILIP: Jen ne tak...! Nap řed mě chvilku poslouchej,Klárko. Mám pro tebe ješt ě 

něco jina čího.  
 
KLÁRA: No tak mluv, když chceš - co je? 
 
FILIP: Koukej, Klárko, co kdybych ti, jak se říká, vylil srdce? Mám t ě rád, to 

přece víš, však si t ě taky chci vzít – ale jedno se mi na tob ě, 
krucinál, nelíbí. 

 
KLÁRA: Na m ě? A copak to? 
 
FILIP: Copak! Že m ě trápíš, a doopravdy, to je to.  
 
KLÁRA: Řekni mi ale čím? 
 
FILIP: Tím, že m ě, zatracená práce, nemáš ráda.  
 
KLÁRA: Jemine, a to je všecko?  
 
FILIP: To je všecko, a je toho až dost. 
 
KLÁRA: Můj ty bože, Filipe, tohle já od tebe slyším po řád dokola. 
 
FILIP: Říkám ti to po řád dokola; pon ěvadž je to po řád stejná písni čka. Kdyby to 

nebyla po řád stejná písni čka, ne říkal bych ti to po řád dokola. 
 
KLÁRA: A co ti tedy schází? Co ode mne chceš? 
 
FILIP: Propánakrále! Chci, abys m ě měla ráda. 
 
KLÁRA: Já té snad nemám ráda? 
 
FILIP: To se ví, že nemáš. A já p řitom d ělám, co m ůžu. Jak se tu objeví 



kalounká ř, vždycky ti koupím, nic ve zlém, n ějakou pentli, lezu ti 
vybírat kosí hnízda, div si hlavu nesrazím, na tv ůj svátek ti dávám za 
hrát na nin ěru - a všecko, jako když mlátí čelem do zdi. Tohle, abys 
věděla, se mi na tob ě nelíbí - že nemáš ráda n ěkoho, kdo tebe má rád. 
Copak se sluší? 

 
KLÁRA: Božínku, vždy ť já t ě mám taky ráda. 
 
FILIP: Já vím, máš m ě ráda, ale jak! 
 
KLÁRA: A co tedy mám, podle tebe d ělat? 
 
FILIP: Máš d ělat, co se d ělá, když jeden má n ěkoho jaksepat ří rád. 
 
KLÁRA: Já t ě nemám ráda jaksepat ří? 
 
FILIP: Bode ť, že ne! To se hned pozná, když je všecko jaksepat ří. Jenom t ěch 

skopi čin, co člov ěk navyvádí, když má opravdu od srdce rád. Podívej s e 
na tlustou Margot, jak je do Bertíka celá zfanfrn ělá: po řád se to čí 
kolem n ěho, v jednom kuse ho poš ťuchuje, jakživ mu nedá pokoj. Co 
chvíli mu ztropí n ějakou lotrovinu, nebo jak ho vidí, hned mu aspo ň 
jednu vrazí. Onehdy sed ěl na stoli čce a ona mu ji podtrhla, že se 
svalil jako m ěch. Podle toho se, kruci, pozná, jestli má n ěkdo rád. 
Jenže ty – ani sloví čko z tebe nedostanu, v ěčně jsi jako ten pa řez. 
Můžu jít dvacetkrát okolo, a s tebou to ani nehne, na tož abys m ě 
drobátko ž ďuchla nebo mi aspo ň n ěco řekla. Krindapána, tohle se p řeci 
nedělá – a studená jsi, to dá nejde. 

 
KLÁRA: Co bys ode mne cht ěl? Mám už takovou náturu a p ředělat se nem ůžu. 
 
FILIP: Náturu! Jenom na ni všecko nesvád ěj. Když k n ěkomu n ěco cítím, vždycky to 

dám kapánek znát.  
 
KLÁRA: Já t ě zkrátka mám ráda, jak umím; a jestli se ti to nelí bí, m ůžeš si 

najít jinou. 
 
FILIP: To jsem se do čkal! Pámbu m ě netrestej. Copak bys to v ůbec mohla říct, 

kdybys m ě mela rada. 
 
KLÁRA: Pro č mě teda musíš po řád sekýrovat? 
 
FILIP: Co já ti, kruci, d ělám, když nechci než aby ses ke mn ě trošku m ěla? ^ 
 
KLÁRA: No dobrá, tak už m ě nech a po řád ze m ě n ěco nema čkej. T řeba to p řijde 

najednou samo od sebe, ani o tom nebudem v ědět. 
 
FILIP: Aspo ň mi na to, Klárko, dej ruku! 
 
KLÁRA: No vidíš, 
 
FILIP: A slib mi, že se pokusíš, abys m ě měla víc ráda. 
 
KLÁRA: Ud ělám, co m ůžu, jenom se to nesmí nutit. Filipe, není tohle ten  pán? 
 
FILIP: Je to on. 
 
KLÁRA: Že ale je, bože m ůj, jak obrázek! Toho by bylo škoda kdyby se utopil.  
 
FILIP: Jsem tu hned zpátky, jen do sebe n ěco hodím, abych se trošku vzpamatoval. 

Však to byla námaha. 
 
DRUHÝ VÝSTUP 
DON JUAN, SGANAREL, KLÁRA 
 
DON JUAN: Tohle nám, Sganareli, nevyšlo. Zasko čil nás vítr a s lo ďkou p řevrátil 

i celý plán, který jsme vymysleli. Ale up římně řečeno, ta venkovanka, 
co jsem od ní práv ě odešel, mi tu sm ůlu vynahradí. Je tak p ůvabná, že 



nezdar našeho podniku m ě p řestal mrzet, už o n ěm dokonce ani nevím. 
Tahle dušinka mi nesmí uklouznout - ostatn ě jsem si už všechno rozvrhl 
tak, abych se nemusel trápit dlouhým vzdycháním. 

 
SGANAREL: Pane, musím říct, že m ě p řekvapujete. Jen taktak jsme vyvázli p řed 

smrtí, a vy, místo abyste d ěkoval nebi, že se nad námi rá čilo smilovat, 
nemáte nic lepšího na práci, než hned zas p řivolávat jeho hn ěv svými 
nápady a milostnými choutkami, které vás nep řejdou, ani kdyby hr... 
Mlč, darebo! Sám nevíš, co mluvíš; zato tv ůj pán dob ře ví, co d ělá. Jen 
do toho. 

 
DON JUAN (spat ří Kláru): Ale ale, zas jiná venkovanka - kde se tu bere, 

Sganareli? Vid ěls kdy n ěco hez čího! Řekni, jestli se tamté úpln ě 
nevyrovná? 

 
SGANAREL: To víte, že ano. Zas n ěco nového - čím dál líp. 
 
DON JUAN: Čemu vd ěčím, krásná dívenko, za to p říjemné setkání? Je v ůbec možné, 

aby člov ěk uprost řed polí, mezi stromy a ve skalách našel tak p ůvabné 
stvo ření jako jste vy? 

 
KLÁRA: Jak vidíte, pane... 
 
DON JUAN: Jste odtud z vesnice? 
 
KLÁRA: Ano, pane.  
 
DON JUAN: Snad tam i bydlíte?  
 
KLÁRA: Ano, pane.  
 
DON JUAN: A jak se jmenujete?  
 
KLÁRA: Klára, k vašim službám.  
 
DON JUAN: Jedním slovem krásná - a má tak pronikavé  o či! 
 
KLÁRA: Pane, vždy ť já se budu styd ět. 
 
DON JUAN: Za č byste se styd ěla - že vám říkám pravdu? Sganareli, jen se taky 

vyslov. Kde by člov ěk vid ěl n ěco líbezn ějšího? Trochu se pooto čte, 
prosím vás. To je ale postava! Zvedn ěte laskav ě trochu hlavinku. 
Rozkošná tvá ři čka! A hodn ě otev řete o či. Opravdu krásné! A te ď ješt ě 
abych vid ěl zoubky, prosím vás. Máte je tak roztomilé! A ty r ty - 
zrovna k nakousnutí! Já jsem unesen - jakživ jsem n evid ěl kouzeln ější 
bytost. 

 
KLÁRA: To je od vás moc milé, pane, jenom nevím, je stli se mi neposmíváte.  
 
DON JUAN: Já že se vám posmívám? Chra ňpámbu! Na to vás mám p říliš rád, a co 

říkám, jde ze srdce.  
 
KLÁRA: Jestli je to tak, jsem vám opravdu vd ěčná.  
 
DON JUAN: Ale kde! Za všecko co říkám, vd ěčíte jenom své kráse, a v ůbec ne mn ě. 
 
KLÁRA: To jste, pane, řekl tak hezky, že je to pro m ě až moc. Ani vám neumím 

odpov ědět.  
 
DON JUAN: Sganareli, všiml sis, jaké má ruce?  
 
KLÁRA: Fuj, pane, jsou černé až hanba.  
 
DON JUAN: Jak to m ůžete říct! Nejkrásn ější na sv ět ě - dovolte, abych je políbil. 
 
KLÁRA: Taková čest, pane! V ědět to d řív, umyla jsem si je v otrubách. 
 



DON JUAN: Ješt ě mi pov ězte, milá Klárko - nejste p řece vdaná? 
 
KLÁRA: Kdepak - ale brzy už si m ě má brát Filip, chlapec naší sousedky.  
 
DON JUAN: Cože - vy, vy že se máte vdát za oby čejného venkovana? Ne, to tedy ne! 

Přímo znesv ětit takovou krásu! Ne, vy jste se nenarodila pro ži vot na 
vesnici. Ur čit ě si zasloužíte lepší osud. Samo nebe s vámi musí mí t 
jiné úmysly, a proto m ě zám ěrn ě p řivedlo sem, abych tomu s ňatku 
zabránil a po zásluze ocenil váš p ůvab. Víte, milá Klárko, já vás 
vlastn ě mám rád, ze srdce vás miluju - a už bude, jenom na  vás, jestli 
vás vytrhnu z toho žalostného prost ředí tady a zajistím vám postavení, 
jaké vám po právu náleží. Uznávám, že moje láska m ůže vypadat unáhlen ě, 
ale co na tom? Vyvolala ji vaše neoby čejná krása, Klárko – do vás se 
člov ěk zamiluje za čtvrt hodiny víc, než do jiné za p ůl roku. 

 
KLÁRA: Jak už jsem řekla, pane, když vy za čnete mluvit, já nevím kudy kam. 

Všecko mi d ělá dob ře a mám tisíc chutí vám uv ěřit, jenže odmali čka m ě 
učili, že velkým pán ům se jakt ěživ nemá v ěřit, a že zvláš ť vy ode dvora 
jste samý balamutil a nemyslím na nic jiného, než j ak svád ět d ěvčata. 

 
DON JUAN: Mezi takové já nepat řím. 
 
SGANAREL: Kdepak on! 
 
KLÁRA: Víte, pane, ono n ěkomu nalet ět, není žádná radost. Jsem jenom oby čejná 

holka z vesnice, ale držím na poctivost a radši byc h umřela, než p řijít 
do hanby. 

 
DON JUAN: Já že bych mohl být tak špatný, abych sve dl n ěkoho, jako jste vy? Tak 

podlý, abych vás p řipravil o čest? Ne na to mám p říliš útlé sv ědomí. 
Miluju vás, Klárko, ve vší po čestnosti, a abych vás p řesv ědčil, že 
mluvím pravdu, řeknu vám p římo, o č mi jde: chci se s vámi oženit. 
Pot řebujete pádn ější d ůkaz? Vezmu si vás kdykoli budete chtít. A toho 
člov ěka tady si beru za sv ědka, že slib, který vám dávám, platí. 

 
SGANAREL: Ni čeho se nemusíte bát: vezme si vás kolikrát si vzpom enete. 
 
DON JUAN: Ach, Klárko, vidím, že mš dosud neznáte. Soudíte m ě podle ostatních a 

to já si opravdu nezasloužím. Ano, jsou ve sv ět ě podvodníci, takoví, co 
by dívku jen svedli a na ni čem jim nezáleží, ale mezi n ě byste m ě 
neměla po čítat. A taky nepochybujte o up římnosti slova, které jsem vám 
dal. Ostatn ě vaše krása je pro vás nejlepší zárukou. Když n ěkdo vypadá 
jako vy, ni čeho se nemusí obávat. Vždy ť vy byste se ani nedala svést, 
věřte mi, to je na vás vid ět. A mn ě kdyby jenom napadlo vás zradit 
rad ěji si zprobodám srdce, to se vám p řiznávám. 

 
KLÁRA: Bože m ůj, já nevím jestli mluvíte pravdu nebo ne, ale říkáte to tak, že 

vám jeden musí v ěřit. 
 
DON JUAN: Když jste mi tedy uv ěřila, taky se podle toho jist ě zachováte, a já 

vám tu ješt ě jednou opakuji sv ůj slib. P řijímáte ho a jste ochotna stát 
se mou ženou? 

 
KLÁRA: Ano, když teti čka proti tomu nebude nic mít.  
 
DON JUAN: Podejte mi ruku, Klárko, když jste už pro jevila souhlas - zatím sama 

za sebe.  
 
KLÁRA: Ale prosím vás, pane, že m ě aspo ň neoklamete? Muselo by vás tla čit 

sv ědomí - vidíte, jak jsem d ůvěřivá. 
 
DON JUAN: Co to slyším? Mn ě se zdá, že ješt ě pochybujete o mé up římnosti! 

Chcete, abych složil n ějakou strašlivou p řísahu? A ť samo nebe...  
 
KLÁRA: Jenom proboha nep řísahejte, vždy ť já vám v ěřím. 
 
 



DON JUAN: Polibte m ě tedy na d ůkaz toho, co jste mi slíbila. 
 
KLÁRA: Ach, po čkejte, pane, prosím vás, až budeme svoji. Pak vás b udu líbat, jak 

budete chtít.  
 
DON JUAN: Nu dobrá, moje Klárko, chci, aby ve všem bylo podle vašeho. Ponechte 

mi jen tu ru čku a dovolte, abych ji tisíckrát zlíbal a tak proje vil své 
nadšení... 

 
TŘETÍ VÝSTUP  
DON JUAN, SGANAREL, FILIP, KLÁRA 
 
FILIP (sko čí mezi n ě a odstrkuje Dona Juana): Pomalu, pane, pamatujte s e 

laskav ě. Moc jste se rozeh řál, mohl byste si uhnat n ěco na plících. 
 
DON JUAN (drsn ě odstrkuje Filipa): Kdo na m ě poslal toho zt řešt ěnce? 
 
FILIP: Držte se zpátky, povídám, a nemuchlujte naše  nastávající.  
 
DON JUAN (ho dál odstrkuje): To je k řiku!  
 
FILIP: Takhle se, krucinál, do lidí nestrká!  
 
KLÁRA (uchopí Filipa za ruku): A ty ho taky nech, F ilipe.  
 
FILIP: Co? Já že ho mám nechat? Ani m ě nenapadne.  
 
DON JUAN: Ale! 
 
FILIP: Svatá noho! Že jste pán, to nám budete mucka t d ěvčata p řed nosem? B ěžte 

si muckat ty vaše!  
 
DON JUAN: Hm?  
 
FILIP: Hm! 
 
DON JUAN mu dá pohlavek. 
 
FILIP: Zatra, nebijte m ě! 
 
 Další pohlavek. 
 
FILIP: Au! Hrom aby do toho! 
 
 Další pohlavek. 
 
FILIP: Sakryš! 
 
 Další pohlavek. 
 
 Prop ětran! Panenanebi! Mlátit lidi, to je čistá práce, to mám odm ěnu za 

to, že jsem vás zachránil, když jste se topil. 
 
KLÁRA: Tak se, Filipe, nezlob. 
 
FILIP: Budu se zlobit. A víš, za co stojíš ty, když  necháš na sebe sahat?  
 
KLÁRA: Jdi, Filipe, to není, jak si myslíš. Tady pá n si m ě chce vzít, kv ůli tomu 

by ses p řece nem ěl vztekat.  
 
FILIP: Cože? Vždy ť jsi moje nev ěsta.  
 
KLÁRA: To nevadí, Filipe. Jestli m ě máš rád, m ělo by t ě 
spíš t ěšit, že ze m ě bude paní.  
 
FILIP: Houbec! To t ě radši budu mít pod drnem, než abys šla za jiným.  
 



KLÁRA: Ale Filipe, neber si to tak do hlavy. Když b udu paní, ješt ě ti dám n ěco 
vyd ělat, m ůžeš nám nosit máslo a sýr. 

 
FILIP: M ůj ty svátku! Nic ti nebudu nosit, do nejdelší smrti  ne, i kdybys mi 

dvakrát platila. Tohle sis vybrala z t ěch jeho řečí? Do pece! V ědět to 
jen o chvíli d řív, moc bych si rozmyslel tahat ho z vody. Veslem p o 
hlav ě jsem ho m ěl vzít, a po řádně! 

 
DON JUAN (se p řiblíží k Filipovi, chce ho ude řit): Co jste to říkal? 
 
FILIP (se schová za Klárku): Herdek, já mám pro str ach ud ěláno! 
 
DON JUAN (p řechází na Filipovu stranu): Po čkejte, až si za vámi dojdu! 
 
FILIP (se oto čí kolem Kláry na opa čnou stranu): Mn ě už na ni čem nesejde.  
 
DON JUAN (se rozb ěhne za Filipem): To se hned ukáže.  
 
FILIP (se znovu schová za Kláru): Takových už tu by lo!  
 
DON JUAN: Hohó! 
 
SGANAREL: Ale pane, tak už toho chudáka nechte. Že máte sv ědomí ho bít. A ty, 

chlap če, zalez a už ani nemukni. 
 
FILIP (se postaví p řed Sganarela a zpupn ě říká Donu Juanovi): Ten ješt ě ode m ě 

něco uslyší! 
 
DON JUAN (nap řáhne ruku a chce dát Filipovi pohlavek, ten však sk loní hlavu, 

takže ránu utrží Sganarel): Já vás nau čím! 
 
SGANAREL (s pohledem na Filipa, který se skr čil, aby nedostal pohlavek): Čert 

aby t ě vzal, hulváte! 
 
DON JUAN: To máš za sv ůj dobrý skutek. 
 
FILIP: Tak, a te ď jdu pov ědět její teti čce, jak to tu vypadá. 
 
DON JUAN: Kone čně se octnu na vrcholu blaha a své št ěstí nevym ěním za nic na 

sv ět ě. Jaká rozkoš m ě čeká, až se stanete mou ženou a... 
 
 
ČTVRTÝ VÝSTUP 
DON JUAN, SGANAREL, KLÁRA, MARKÉTA 
 
SGANAREL (zahlédne Markétu): A jeje, jeje! 
 
MARKÉTA (Donu Juanovi): Pane, co to tu d ěláte s Klárou? Taky jí vykládáte o 

lásce? 
 
DON JUAN (Markét ě): Naopak, ona projevila p řání, abych si ji vzal, a já ovšem 

odpov ěděl, že už jsem dal slovo vám. 
 
KLÁRA: Copak vám chce Markéta? 
 
DON JUAN (tiše Klá ře): Žárlí, že m ě vidí mluvit s vámi a p řála by si, abych se 

oženil s ní. A já ji te ď p řesv ědčuju, že stojím jen o vás.  
 
MARKÉTA: Cože? Klára... 
 
DON JUAN (tiše Markét ě): Je zbyte čné n ěco jí vysv ětlovat, zkrátka si umanula. 
 
KLÁRA: To snad ne! Markéta... 
 
DON JUAN (tiše Klá ře): Nic jí nevykládejte, je to marné, stejn ě si to nenechá 

vymluvit.  
 



MARKÉTA: A jestlipak... 
 
DON JUAN: (tiše Markét ě): Nikdo ji nep řivede k rozumu.  
 
KLÁRA: Já bych ale... 
 
DON JUAN (tiše Klá ře): Je umín ěna jak beran.  
 
MARKÉTA: Tak doopravdy... 
DON JUAN (tiše Markét ě): Ne říkejte jí nic, je bláznivá.  
 
KLÁRA: Mně se zdá... 
 
DON JUAN (tiše Klá ře): Nechte ji, vždy ť je potrhlá.  
 
MARKÉTA: Kdepak, stejn ě si s ní promluvím.  
 
KLÁRA: Jsem zv ědavá, jak mi to vysv ětlí.  
 
MARKÉTA: Cože? 
DON JUAN ( říše Markét ě): Za čne vám říkat, to se vsadím, že jsem jí slíbil 

manželství.  
 
KLÁRA: Já... 
 
DON JUAN (tiše, Klá ře): Bude vám tvrdit, že si ji vezmu, to se m ůžem vsadit. A 

že jsem jí na to dal slovo. 
 
MARKÉTA: Ty ses vyznamenala, Kláro - šlapat jiným d o zelí. 
 
KLÁRA: Že ty se nestydíš, Markéto, žárlit na pána, sotva se mnou promluví. 
 
MARKÉTA: Mě vid ěl pán první. 
KLÁRA: T řeba t ě vid ěl první, ale m ě zato vid ěl po tob ě, a proto slíbil, že si m ě 

vezme.  
 
DON JUAN (tiše Markét ě): No prosím, ne říkal jsem vám to?  
 
MARKÉTA: Jdi s tím n ěkam! Mn ě to slíbil, že si m ě vezme, a ne tob ě. 
 
 
DON JUAN (tiše Klá ře): Neuhodl jsem to?  
 
KLÁRA: To si vykládej, komu chceš, ale říkám ti, že to slíbil mn ě. 
 
MARKÉTA: Nebudeš m ě vodit za nos. Slíbil to mn ě, a hotovo. 
 
KLÁRA: Nejlíp m ůže říct sám, která z nás má pravdu.  
 
MARKÉTA: Když jsem si to vymyslela, a ť to tady pop ře.  
 
KLÁRA: Slíbil jste, pane, že si ji vezmete?  
 
DON JUAN (tiše Klá ře): To nemyslíte vážn ě. 
 
MARKÉTA: Dal jste jí pane, slovo, že se s ní oženít e? Je to pravda? 
 
DON JUAN (tiše Markét ě): Jak vás to m ůže napadnout? 
 
KLÁRA: Ale vidíte, že to tvrdí. 
 
DON JUAN (tiše Klá ře): Nevšímejte si jí. 
 
MARKÉTA: Vždy ť vám to říká do o čí. 
 
DON JUAN (tiše Markét ě): Nechte ji mluvit. 
 



KLÁRA: Ne, chci v ědět, jak to je. 
 
MARKÉTA: Jen a ť se ukáže. 
 
KLÁRA: Aspo ň od pána uslyšíš, Markétko, že jsi padlá na hlavu. 
 
MARKÉTA: Už se t ěším, Klárko, jak t ě pán zostudí. 
 
KLÁRA: Bu ďte tak hodný, pane, musíte nás rozsoudit. 
 
MARKÉTA: Měl byste, pane, kone čně říct rozhodné slovo. 
 
KLÁRA (Markét ě): Te ď n ěco uslyšíš. 
 
MARKÉTA (Klá ře): Ty n ěco uslyšíš. 
 
KLÁRA (Donu Juanovi): Mluvte. 
 
MARKÉTA (Donu Juanovi): Jen to řekn ěte. 
 
DON JUAN (v rozpacích, mluví k ob ěma zárove ň): Co vám mám říct? Ob ě mi tu 

tvrdíte, že jsem slíbil vzít si vás za ženu. Copak neví každá z vás, 
jak to opravdu je, copak je t řeba, abych k tomu ješt ě n ěco dodával? 
Pro č mě nutíte opakovat vám to znovu a znovu? Ta, které js em to 
skute čně slíbil, se m ůže v duchu leda smát výmysl ům té druhé, a ne se 
trápit - pokud splním sv ůj slib. Všechny tyhle řeči nikam nevedou, je 
t řeba jednat a ne mluvit, nerozhodují slova, ale skut ky. Čím jiným bych 
vás taky mohl usmí řit -až se ožením, pak se uvidí, které z vás dvou 
pat ří mé srdce. (tiše Markét ě) Nechte ji, a ť si namlouvá, co chce. 
(tiše Klá ře) Nechte ji, a ť se kochá t ěmi svými p ředstavami. tiše 
Markét ě) Miluju vás. tiše Klá ře) Jsem jenom váš. (tiše Markét ě) Vedle 
vás je každá p římo šeredná. (tiše Klá ře) Kdo jednou uvid ěl vás, na 
jinou se už nem ůže ani podívat. - Musím te ď n ěco za řídit, ale za čtvrt 
hodinky se vrátím. 

 
KLÁRA (Markét ě): Aspo ň vím, že miluje m ě. 
 
MARKÉTA: Jenže se mnou se ožení. 
 
SGANAREL: Děvenky, chud ěry malé, vy tak na všechno naletíte, až je mi vás l íto. 

Nemůžu se na to koukat, jak se řítíte do nešt ěstí. Říkám vám up římně, 
oběma: na ty pohádky nic nedejte, nenechte se balamuti t a p ěkně 
zůsta ňte na vesnici. 

 
DON JUAN (se vrací): Zajímalo by m ě, pro č Sganarel nejde se mnou. 
 
SGANAREL: Můj pán vás podvádí, chce vás jen dostat, jako už tol ik jiných. Je to 

nejv ětší sv ůdce pod sluncem, záletník... (Spat ří Dona Juana.) Tak to 
zas ne! A kdyby vám to n ěkdo vykládal, řekn ěte mu rovnou, že hanebn ě 
lže. M ůj pán ješt ě nikoho na tom božím sv ět ě nesvedl, není žádný 
podvodník -jak by mohl oklamat vás, když to nikomu jakživ neud ělal. 
Vida, zrovna sem jde, m ůžete se ho zeptat p římo. 

 
DON JUAN: Ano. 
 
SGANAREL: Svět je, pane, samá kleveta, člov ěk tomu nesta čí čelit. Proto je 

zrovna varuju, a ť nikomu za nic nev ěří, kdyby vás náhodou pomlouval, a 
hned a ť mu řeknou, že je lhá ř. 

 
DON JUAN: Sganareli! 
 
SGANAREL: Ano, tady za pána se m ůžu zaru čit: je to čestný muž.  
 
DON JUAN: Já t ě...!  
 
SGANAREL: Spros ťáci! 
 



 
PÁTÝ VÝSTUP 
DON JUAN, HALUZ, KLÁRA, MARKÉTA, SGANARREL 
 
HALUZ: Pane, jdu upozornit, že tu pro vás není zdrá vo.  
 
DON JUAN: Jak to? 
 
HALUZ: Hledá vás dvanáct chlap ů na koních, m ůžete je čekat co chvíli. Nemám 

zdání, jak se vám dostali na stopu, ale vím, že se na vás vyptávali 
jednoho sedláka - prozradil mi to. A d ůkladn ě mu vás popsali. Čím d řív 
se vám odtud poda ří zmizet, tím lip. Za chvíli bude pozd ě. 

 
DON JUAN (Klá ře a Markét ě): Naléhavá záležitost m ě nutí odejít. Ale nezapome ňte, 

prosím vás na to, co jsem vám slíbil a spolehn ěte se, že nejpozd ěji do 
zít řka ve čer se vám ohlásím. Vedu nerovný boj, proto musím po užít 
úskoku, abych unikl nešt ěstí, které nade mnou visí. Sganarel a ť se te ď 
oblékne do mých šat ů, a já … 

 
SGANAREL: Pane, vy si zas d ěláte ze mne blázny. Mám se nechat zamordovat ve 

vašich šatech a... 
 
DON JUAN: Nezdržuj, je to pro tebe až p říliš velká čest. Š ťastný sluha, který se 

může pochlubit, že zem řel za svého pána. 
 
SGANAREL: Za takovou čest vám p ěkné d ěkuju. Panebože, když už mám um řít, prosím 

t ě dej, a ť si m ě smrt aspo ň nesplete s n ěkým jiným! 
 
TŘETÍ D ĚJSTVÍ 
 
PRVNÍ VÝSTUP 
DON JUAN oble čený po venkovsku, SGANAREL v léka řském taláru 
 
SGANAREL: Namoutě, pane, já m ěl pravdu, to musíte uznat, a taky že nám ob ěma to 

přestrojení padne báje čně. Váš p ůvodní nápad nebyl zrovna š ťastný -
proti tomu, co jste cht ěl vy, jsme te ď k nepoznání. 

 
DON JUAN: Ne říkám, že ti to nesluší, - jenom bych rád v ěděl, kdes tu sm ěšnou 

parádu vyhrabal. 
 
SGANAREL: Vi ďte. Tam, co jsem tenhle pláš ť koupil, ho nechal n ějaký starý léka ř 

jako zástavu. Nep řišel m ě lacino, ale v ěřil byste, pane, jak si m ě lidi 
začali považovat, a jen kv ůli tomu hábitu? Koho potkám, hned m ě zdraví, 
a leckdo se p řijde i poradit, jako bych byl n ějaký u čenec. 

 
DON JUAN: To snad ne? 
 
SGANAREL: Než jsem prošel vesnicí, zastavilo m ě p ět nebo šest ženských i chlap ů, 

každý s jinou nemocí, a co prý bych jim doporu čoval. 
 
DON JUAN: Řekls jim, že tomu v ůbec nerozumíš? 
 
SGANAREL: Já? ani m ě nenapadlo! Šlo mi p řece o to, abych, obhájil čest svého 

kabátu. Tak jsem vedl všelijaké úvahy o nemocech, a  potom každému n ěco 
předepsal. 

 
DON JUAN: A jaké medicíny jsi jim p ředepisoval?  
 
SGANAREL: To byste se divil, pane - co mi slina p řinesla na jazyk. P ředepisoval 

jsem nazda řbůh - ale nasmál bych se, kdyby se nakonec uzdravili a ješt ě 
mi p řišli pod ěkovat.  

 
DON JUAN: A pro č vlastn ě ne? Pro č ty bys to nemohl d ělat stejným právem jako 

všichni léka ři? Když se n ěkdo uzdraví, ur čit ě na tom nemají v ětší podíl 
než ty, vždy ť celé to jejich um ění je čirý humbuk. Slávu získávají 
beztak jen z náhodných úsp ěchů -pro č bys toho nevyužil i ty, a když má 
některý nemocný št ěstí, a ť si klidn ě p řipisuje tvým lék ům účinek, o 



který se zasloužily p říznivé okolnosti a p řírodní síly. 
 
SGANAREL: Vy se, pane, rouháte i medicín ě?  
 
DON JUAN: Je to jeden z nejv ětších blud ů, do kterých lidé upadli. 
 
SGANAREL: To potom nev ěříte ani na kasiová povidla, ani na listy senny, ani  na 

dávící víno? 
 
DON JUAN: A pro č bych na to m ěl v ěřit? 
 
SGANAREL: Jste nev ěrou prolezlý. A p řitom jste si mohl všimnout, není to tak 

dávno, jaký rozruch ud ělalo ve sv ět ě dávicí víno. I nejhorší 
pochybova či se obrátili, takové d ělá zázraky, a já sám, jak m ě tu vi-
díte, byl p řed t řemi týdny sv ědkem n ěčeho úžasného. 

 
DON JUAN: Copak to bylo? 
 
SGANAREL: Jeden chlapík ležel celý týden v poslední m tažení, nev ěděli už, co mu 

předepsat, žádný lék nezabíral, až si n ěkde kone čně vzpomn ěl a dal mu 
dávicí víno. 

 
DON JUAN: A on se z toho vyk řesal? 
 
SGANAREL: Ne, um řel. 
 
DON JUAN: Opravdu skv ěly výsledek. 
 
SGANAREL: A ne snad? Cely týden ne a ne um řít, a pak je v tu ránu po n ěm. Můžete 

si p ředstavit n ěco ú činn ějšího? 
 
DON JUAN: Máš vlastn ě pravdu. 
 
SGANAREL: Ale nechme medicíny, když na ni beztak ne věříte, a rad ěji si 

promluvíme o n ěčem jiném. Já totiž s tímhle hábitem jako bych vyros tl 
na duchu, takže mám zrovna sto chutí se s vámi p řít. Dovolil jste mi 
přece, abych se hádal, vzpomínáte si, nesmím vás jeno m napomínat a 
kárat. 

 
DON JUAN: Jen spus ť. 
 
SGANAREL: Cht ěl bych se jednou po řádně dov ědět, co vy si opravdu myslíte. Je 

možné, abyste v ůbec nev ěřil na nebe? 
 
DON JUAN: Nechme toho. 
 
SGANAREL: Tedy nev ěříte. A na peklo? 
 
DON JUAN: Jdi už! 
 
SGANAREL: Taky ne. A co takhle na ďábla, prosím vás?   
 
DON JUAN: Ale ano, ano. 
 
SGANAREL: Ani na toho ne. A život na onom sv ět ě na ten taky nev ěříte?  
 
DON JUAN: Ach, p řesta ň! 
 
SGANAREL: To bude práce, než takového člov ěka obrátím na víru. Ale jenom bych 

ješt ě rád slyšel, co t řeba hejkal - co o n ěm si myslíte? No! 
 
DON JUAN: Já ho, pitomce, p řerazím! 
 
SGANAREL: Tohle už p řestává všechno! Hejkal je p řece n ěco tak opravdického, že 

na to dám krk. A na nic na sv ět ě nev ěřit, to snad ani nejde. Na č tedy 
věříte vy? 

 



DON JUAN: Na č v ěřím? 
 
SGANAREL: Ano. 
 
DON JUAN: V ěřím, Sganareli, že dv ě a dv ě jsou čty ři a čty ři a čty ři je osm. 
 
SGANAREL: To je mi holenku víra! Vaše náboženství j e podle vašeho matematika? 

Lidi si dovedou nasadit do hlavy všelijaké brouky, to se musí nechat, a 
čím je kdo študovan ější, tím to oby čejn ě mívá víc popletené. Já, pane, 
na rozdíl od vás, žádné školy zapla ťpámbu nemám, a nikdo se taky nem ůže 
pochlubit; že m ě n ěco nau čil, ale když to vezmu jen podle toho, na co 
svým rozoumkem sta čím, ur čit ě mám na v ěci lepší názor, než všechny 
knihy dohromady, a proto moc dob ře chápu, že tenhle sv ět, jak ho máme 
před o čima, není n ějaká houba, co vyrostla p řes noc a sama od sebe. Rád 
bych se vás zeptal, kdo ud ělal tyhle stromy, ty skály, tu zem a to nebe 
tam naho ře - nebo jestli se to všecko ud ělalo samo. A co nap říklad vy, 
ano, vy — jste p řece tady: ud ělal jste se sám, nebo se o to musel 
při činit váš tatínek s vaší maminkou? A když se podívát e na všechny ty 
vymyšlenosti, ze kterých se lidský stroj skládá, ne ní obdivuhodné, jak 
jedno do druhého zapadá? Ty nervy, kosti, žíly, tep ny, ty... ty plíce, 
srdce, játra a všechny ostatní sou částky, co jich tam je a co... Tak už 
mě zatra p řerušte, prosím vás. Já se neumím p řít, když mi nikdo neská če 
do řeči. A vy si tu schváln ě ml číte, a jenom ze zlomyslnosti m ě 
necháváte mluvit. 

 
DON JUAN: Čekám, kdy s tím mudrováním skon číš. 
 
SGANAREL: Říkejte si co chcete, v člov ěku je n ěco tak úžasného, že to žádný 

učenec nedovede vysv ětlit. To je celá moje moudrost. Není zázrak, že 
vůbec tady jsem a že v hlav ě mám takovou v ěc, která myslí sto r ůzných 
věcí najednou a d ělá si s mým t ělem, co chce? Napadne m ě t řeba 
zatleskat, nap řáhnout ruce, zvednout o či k nebi, sklonit hlavu, hýbat 
nohama, rozejít se napravo, nalevo, dop ředu, dozadu, zato čit se... 
(Otá čí se a upadne.) 

 
DON JUAN: Výborn ě! Te ď si tvá moudrost natloukla nos. 
 
SGANAREL: Jsem to ale kus pitomce, že s vámi zabíjí m čas n ějakými rozklady. 

Věřte si, na č chcete: jestli vás čeká v ěčné zatracení, co je mi do 
toho! 

 
DON JUAN: Jenže p ři tom mudrování jsme myslím zabloudili. Zkus houkno ut tam na 

toho chlapíka, a ť se ho zeptáme na cestu. 
 
SGANAREL: Hej vy tam, člov ěče! Haló, sousede! P říteli, hola! Na sloví čko, prosím 

vás. 
 
DRUHÝ VÝSTUP 
DON JUAN, SGANAREL, CHUDÁK 
 
SGANAREL: Ukažte nám, kudy se dostanem do m ěsta. 
 
CHUDÁK: Sta čí, když p ůjdete po řád po téhle cest ě, pánové, a teprve na konci lesa 

se dáte doprava. Jenom bu ďte opatrní, to vás upozor ňuju, protože 
odedávna se tu vyskytují lupi či. 

 
DON JUAN: Jsem ti velmi zavázán, p říteli, a ze srdce d ěkuju. 
 
CHUDÁK: Nemohl byste mi pane p řisp ět n ějakou almužnou? 
 
DON JUAN: Ale, ale, vidím, že na té dobré rad ě chceš n ěco vyd ělat. 
 
CHUDÁK: Jsem chudý člov ěk, pane, a žiju tady v lese úpln ě sám už deset let, Budu 

se modlit k nebi, aby vám dalo št ědrou odm ěnu. 
 
DON JUAN: Spíš se pomodli, a ť tob ě dá kabát, a o cizí záležitosti se nestarej. 
 



SGANAREL: To byste musel pána znát, člov ěče. Ten v ěří jenom, že dv ě a dv ě jsou 
čty ři a čty ři a čty ři je osm... 

 
DON JUAN: Co tu mezi t ěmi stromy vlastn ě d ěláš?  
 
CHUDÁK: Celý den se modlím k nebi za blaho poctivýc h lidí, od kterých n ěco 

dostanu. 
 
DON JUAN: Žiješ si tedy docela slušn ě, jinak to ani není možné? 
 
CHUDÁK: Bohužel, pane žiju jako nejhorší nuzák. 
 
DON JUAN: Žertuješ! Kdo se celý den modlí k nebi, t omu se nem ůže vést špatn ě. 
 
CHUDÁK: Věřte mi, pane, že v ětšinou nemám co do úst, ani kousek chleba. 
 
DON JUAN: To je mi divné. Opravdu mizerná odm ěna za to, že se tak snažíš. Ale 

počkej, hned ti dám zlata k - ovšem když p ěkně zakleješ. 
 
CHUDÁK: Jak m ůžete chtít, pane, abych spáchal takový h řích? 
 
DON JUAN: Musíš si rozmyslet, jestli stojíš o ten z la ťák nebo ne. Tady je a bude 

tv ůj - když zakleješ. Tumáš, ale musíš zaklít … 
 
CHUDÁK: Pane... 
 
DON JUAN: Jinak ho nedostaneš. 
 
SGANAREL: No tak trošku zaklej, co na tom! 
 
DON JUAN: Vezmi si ho, tady je. Ber povídám - ale z aklej. 
 
CHUDÁK: Ne, pane, to rad ěj um řu hlady. 
 
DON JUAN: Dej pokoj - dám ti ho z lásky k lidstvu. - Ale co to je tamhle? T ři 

muži se vrhli na jednoho? P říliš nerovná hra - takovou zbab ělost nesmím 
dovolit. 

 
TŘETÍ VÝSTUP 
DON JUAN, DON CARLOS, SGANAREL 
 
SGANAREL: Pak že není divous - ten m ůj pán: naschvál se vystavuje nebezpe čí, ani 

nepočká, až si ho najde samo. Ale jeho zásah, namouduši,  pomohl. Dva 
proti t řem, a zahnali je. 

 
DON CARLOS (v ruce kord): Út ěk lupi čů dokazuje, jak pádná je vaše ruka. Dovolte, 

pane, abych vám pod ěkoval za tak šlechetný čin a...  
 
DON JUAN (se vrací s kordem v ruce): Neud ělal jsem víc, pane, než byste na mém 

míst ě ud ělal sám. Podobné p říhody jsou vždycky výzvou naší cti - ti 
lot ři si p řece po čínali tak zbab ěle, že nepostavit se jim, sám bych m ěl 
účast na jejich podlosti. Ale jak vlastn ě k tomu došlo, že jste jim 
padl do rukou?  

 
DON CARLOS: Ztratil jsem se bratrovi a všem, kdo ná s provázejí. A jak jsem se je 

pokoušel najít, narazil jsem na ty lupi če. Nejd řív mi zabili kon ě - a 
nebýt vaší state čné pomoci, ur čit ě zabili i mne.  

 
DON JUAN: Máte v úmyslu dostat se do m ěsta?  
 
DON CARLOS: Ano, ale nechci do n ěho vstoupit. Jsme totiž nuceni, bratr a já, 

táhnout krajem, protože nás potkala nep říjemná v ěc, jedna z t ěch, které 
dohán ějí šlechtice, aby ob ětoval sebe i rodinu p řísným požadavk ům cti. 
V takových p řípadech pak bývá i úsp ěch vždycky osudný - znamená totiž 
buď ztrátu života, anebo vlasti. Vidím v tom nešt ěstí našeho 
šlechtického stavu - ani rozvaha, ani naprosto poct ivé jednání nám 
neposkytují nejmenší záruku: jsme zotro čeni zákony cti. Jestliže n ěkdo 



jiný p řekro čí míru, náš život, náš klid i naše statky rázem záv isí na 
pouhém rozmaru takového opovážlivce: sta čí, aby si dovolil nás urazit, 
a pravý šlechtic za to musí platit životem.  

 
DON JUAN: Výhodu máme leda v tom, že nemén ě t ěžkým chvílím, a nakonec i stejnému 

nebezpe čí, vystavujeme také ty, kdo se na nás dopoušt ějí urážky jen z 
rozmaru a pro pot ěšení. Ale nepokládal byste za p říliš dot ěrné, když se 
zeptám, o jakou záležitost vlastn ě jde? 

 
DON CARLOS: Věc dosp ěla už tak daleko, že není pro č se s ní tajit. Ta urážka 

bije p římo do o čí, proto ani naše čest nemá zájem dál skrývat, jak jsme 
byli potupeni, naopak chceme, aby naše pomsta zazá řila a aby tedy bylo 
veřejn ě známo, co máme v úmyslu. Proto vám neváhám, pane, sv ěřit: naše 
sestra byla svedena a unesena z kláštera a p ůvodcem toho hanebného činu 
je jistý Don Juan Tenorio, syn Dona Luise Tenoria. Pátráme po n ěm už 
několik dní a dnes ráno jsme mu byli tém ěř v patách. Jeden sluha nám 
totiž oznámil, že v doprovodu čty ř nebo p ěti osob vyjel na koni a dal 
se podél pob řeží. Ale naše úsilí bylo zatím marné - nepoda řilo se nám 
zjistit kam se pod ěl. 

 
DON JUAN: Vy znáte, pane, toho Dona Juana, o kterém  jste se zmínil? 
 
DON CARLOS: Ne, sám ho neznám. Nikdy jsem ho nevid ěl, jen bratr mi ho lí čil. 

Jeho pov ěst je ovšem nevalná a život toho člov ěka... 
 
DON JUAN: P řesta ňte, pane, prosím vás. Jsme tak trochu p řátelé, a proto by ode 

mne bylo podlé, kdybych poslouchal, jak ho pomlouvá te. 
 
DON CARLOS: Kvůli vám, pane, už o n ěm neřeknu v ůbec nic - a bude to vskutku 

nejnepatrn ější projev vd ěčnosti za to, že jste mi zachránil život, když 
poml čím o vašem známém - v dobrém bych o n ěm beztak mluvit nemohl. Ale 
i kdyby byl váš nejlepší p řítel, smím snad doufat, že jeho čin 
neschvalujete a že vás nep řekvapuje naše úsilí ho pomstít. 

 
DON JUAN: Naopak, m ůžete po čítat s mou pomocí, a dokonce vám ušet řím zbyte čnou 

námahu. Jsem p řítel Dona Juana, na tom se nedá nic zm ěnit, ale rozhodn ě 
se nesluší, aby beztrestn ě urážel šlechtice. Máte mé slovo, že se 
postarám, aby vám dal zadostiu čin ění. 

 
DON CARLOS: Jaké zadostiu čin ění m ůže smýt takovou urážku? 
DON JUAN: Takové, jaké vyžaduje vaše čest. Ostatn ě byste se nemusil dál 

obt ěžovat hledáním Dona Juana, zaru čuju vám, že se dostaví kamkoli 
budete chtít a kdykoli vám to bude vhod. 

 
DON CARLOS: Pro toho, kdo byl uražen do hloubi duše , je taková vyhlídka út ěšná, 

ale když si uv ědomím, čím jsem vám zavázán, nesl bych vaši ú čast na 
souboji p říliš bolestn ě. 

 
DON JUAN: P řilnul jsem k Donu Juanovi tak pevn ě, že není možné, abych nezasáhl 

do boje, když se do n ěho pustí on. Koneckonc ů ru čím za n ěho jako sám za 
sebe - řekn ěte mi jen, kdy vás má vyhledat, aby vám dal satisfa kci. 

DON CARLOS: Osud je ke mn ě krutý! Pro č vd ěčím za život práv ě vám a pro č práv ě 
Don Juan je váš p řítel? 

 
 
ČTVRTÝ VÝSTUP 
DON ALONZO, TŘI ČLENOVÉ JEHO DRUŽINY, DON CARLOS, DON JUAN, SGANAREL 
 
DON ALONZO: Dejte napít koním, a pak je p řive ďte za námi. P ůjdu chvíli p ěšky. 

Bože, co se tady d ěje! Vy jste tu, brat ře, s naším úhlavním nep řítelem! 
 
DON CARLOS: S úhlavním nep řítelem? 
 
DON JUAN (ustoupí o t ři kroky a hrd ě uchopí rukoje ť svého kordu): Ano, já jsem 

Don Juan. Ani vaše p řevaha m ě nedonutí, abych zap řel své jméno. 
 
DON ALONZO: Zajdeš jako zrádce a … 



 
DON CARLOS: Dost, brat ře, dost! Vd ěčím mu za sv ůj život. Padl jsem do rukou 

lupi čů, a kdyby mi nebyl pomohl se zbrani v ruce, ur čit ě mě zabili. 
 
DON ALONZO: To je podle vás d ůvod, který má zabránit naší pomst ě? Jakákoli 

služba prokázaná nep řítelem nikoho mravn ě nezavazuje. Kdyby se m ěl 
poměřit váš dluh a jeho provin ění, brat ře, vaše vd ěčnost se ukáže jako 
směšná. Čest je p řece neskonale cenn ější než život, a proto vskutku 
nedlužíte nic tomu, kdo vám zachoval život, ale nás  p řipravil o čest. 

 
DON CARLOS: Vím brat ře, že šlechtic vždycky musí rozlišovat mezi hodnoto u života 

a ctí. Hlásím se k svému závazku, ale to neznamená,  že rozho řčení nad 
naší potupou ve mn ě opadlo. Dovolte jen, abych mu zde oplatil, co jsem  
od n ěho p řijal, abych se s ním na míst ě vyrovnal za život, který mu 
dlužím. Vždy ť sta čí pomstu pouze odložit, dop řát mu jen n ěkolik dní, 
aby se mohl t ěšit z výnosu svého dobrého skutku. 

 
DON ALONZO: Ne, ne, každý odklad by ohrozil naši po mstu - další p říležitost se 

t řeba už nenaskytne. Samo nebe nám ji tu nabízí a zál eží jenom na nás, 
zda ji využijem. Když je smrteln ě zasažena čest, je každá zdrženlivost 
nemístná a nesmí nám ani p řijít na mysl. A jestliže vám se hnusí 
přiložit ruku k dílu, sta čí, když odejdete a všechnu slávu této ob ěti 
ponecháte mn ě. 

 
DON CARLOS: Brat ře, já vás prosím. 
 
DON ALONZO: Jsou to zbyte čné řeči: musí zem řít. 
 
DON CARLOS: Přesta ňte, brat ře, povídám. Nedopustím, aby ho n ěkdo napadl a 

přísahám, že ho budu bránit proti komukoli. Dokážu ho  zaštítit vlastním 
životem, který mi zachránil, a každá rána, kterou p ovedete proti n ěmu, 
zasáhne nejd řív mne. 

 
DON ALONZO: Stavíte se tedy po bok našeho nep řítele a proti mn ě? Místo aby se 

vás p ři pohledu na n ěho zmoc ňoval hn ěv, rozplýváte se nad ním samými 
ohledy a laskavostí?  

 
DON CARLOS: Vždy ť jednáme spravedliv ě, brat ře, zachovejme tedy míru. K čemu je 

vaše prchlivost, když jde o to, abychom pomstili na ši čest? Ano, je 
t řeba mít odvahu, ale také ji ovládat, ve state čnosti nesmí být nic 
zběsilého, naopak, state čný člov ěk se musí ke všemu stav ět rozumn ě a po 
zralém uvážení, a nenechat se strhnout zaslepeným h něvem. Rozhodn ě 
nechci, brat ře, z ůstat dlužníkem svého nep řítele, a p ředevším mu musím 
splatit to, za č jsem mu zavázán. Když odložíme pomstu, vynikne pak  tím 
víc, a bude to pro ni dokonce výhodn ější. Práv ě tato nevyužitá 
příležitost dokáže celému sv ětu, jak je naše pomsta spravedlivá.  

 
DON ALONZO: Je to neuv ěřitelná slabost a d ěsivá slepota, když n ěkdo riskuje 

vlastní čest pro sm ěšnou p ředstavu jakéhosi pomyslného závazku!  
 
DON CARLOS: Ne, brat ře, tím se netrapte. Jestliže d ělám chybu, ur čit ě ji budu 

umět napravit - spolehn ěte se, že o naši čest se postarám sám. Vím, čím 
jsme jí povinováni, a jestliže z vd ěčnosti žádám, abychom pose čkali 
jediný den, znamená to zárove ň, že si pak bude ješt ě vroucn ěji p řát, 
abychom jí u činili zadost. Vidíte, Done Juane, že se poctiv ě snažím 
vyrovnat se s vámi za dobrodiní, které jste mi prok ázal. Ale m ěl byste 
z toho také usoudit, co bude následovat: v ěřte, že s nemenším zanícením 
splním i svou povinnost a tedy stejn ě sv ědomit ě jako oplácím váš dobrý 
skutek, oplatím i vaši urážku. Nijak vás nechci nut it, abyste se tu 
ší řil o svých citech, m ůžete si zcela voln ě a v klidu uvážit, k čemu se 
hodláte rozhodnout. Sám si dostate čně uv ědomujete plný rozsah potupy, 
kterou jste nám zp ůsobil, a proto také sám dovedete posoudit, jak musí  
být od čin ěna. Jsme ochotni nastoupit cestu, která povede ke s míru, ale 
je i možnost násilného a krvavého řešení. Ostatn ě a ť už vaše volba 
dopadne jakkoli, mám vaše slovo, že p řimějete Dona Juana, aby nám dal 
zadostiu čin ění. Postarejte se, prosím vás, aby se mi ho dostalo  a 
vzpomeňte si, že všude jinde než tady se už budu cítit váz án jenom svou 



ctí.  
 
DON JUAN: Nic jsem od vás nežádal, a co jsem slíbil , dodržím. 
 
DON CARLOS: Poj ďme, brat ře. Tou chvílí poshov ění nikterak neutrpí naše strohá 

povinnost. 
 
PÁTÝ VÝSTUP  
DON JUAN, SGANAREL 
 
DON JUAN: Hej, Sganareli!  
 
SGANAREL: Přejete si? 
 
DON JUAN: Takhle, ty ni čemo? Když se n ěkdo na m ě vrhá, ty si ute češ?  
 
SGANAREL: Odpusťte, pane, já byl jen tady vedle. Mn ě se zdá, že ten hábit p ůsobí 

projímav ě. Sta čí si ho navléknout, a jako byste vzal medicínu.  
 
DON JUAN: Hrom do tebe, ty nestydo! Kdybys to své s trašpytlovství zakryl aspo ň 

něčím slušn ějším. A jestlipak víš, komu jsem zachránil život?  
 
SGANAREL: Já? Ne. 
 
DON JUAN: Jednomu z Elví řiných bratr ů.  
 
SGANAREL: Jednomu... 
 
DON JUAN: Celkem řádný člov ěk, zachoval se dob ře.Mrzí m ě, že jsem s ním na 

kordy.  
 
SGANAREL: Všechno byste mohl lehce urovnat. 
 
DON JUAN: Jist ě. Jenomže má láska k Don ě Elví ře vychladla, a v ůbec, žádný trvalý 

závazek neodpovídá mé povaze. V lásce mám rád svobo du, to p řece víš, a 
k tomu, abych ubednil své srdce do čty ř st ěn, se nedovedu odhodlat. Už 
jsem ti řekl dvacetkrát, že mám p řirozený sklon poddávat se všemu, co 
mě p řitahuje. Mé srdce pat ří všem krásným ženám, a ť se v n ěm tedy p ěkně 
vyst řídají a každá si je podrží tak dlouho, dokud to sve de. - Ale ta 
nádherná stavba, co vidím mezi t ěmi stromy, to je co? 

 
SGANAREL: Vy nevíte? 
 
DON JUAN: Ne, opravdu ne. 
 
SGANAREL: No tohle! P řece hrobka, kterou si dal postavit komtur, když jst e ho 

zabil. 
 
DON JUAN: Á, máš pravdu. Já netušil, že to je tady,  tak blízko. Kdekdo mi bájil 

o té stavb ě, a také o komturov ě soše. Mám chu ť si to jít prohlédnout. 
 
SGANAREL: Pane, necho ďte tam. 
 
DON JUAN: Pro č? 
 
SGANAREL: Není práv ě zdvo řilé navšt ěvovat člov ěka, kterého jste zabil. 
 
DON JUAN: Naopak, tou návšt ěvou mu chci dokázat, že vím, co se sluší a jestli j e 

dobře vychovaný, taky ji musí vlídn ě p řijmout. Poj ď, zajdeme dovnit ř. 
 
 Mauzoleum se otvírá, uvnit ř je vid ět skv ělý náhrobek a komturovu sochu. 
 
SGANAREL: Ach, to je krása! Ty krásné sochy! Ten kr ásný mramor! A ty krásné 

sloupy! Všechno je to tak krásné! Co tomu říkáte, pane? 
 
DON JUAN: Že u mrtvého si člov ěk sotva m ůže p ředstavit v ětší ctižádost. A zvláš ť 

se obdivuju, že n ěkdo se po celý život umí spokojit s docela skromným  



příbytkem, ale po smrti, když z toho už nemá nic, mus í mít n ěco tak 
velkolepého.  

 
SGANAREL: A tady je ta komturova socha.  
 
DON JUAN: Ten ale vypadá! A ješt ě má pláš ť jak římský císa ř! 
 
SGANAREL: To se musí nechat, pane, opravdu se poved l. Jako živý, jen promluvit. 

Ale kouká po nás, že se za čnu bát, kdybych tu byl sám. Tak se mi zdá, 
že nás tu moc rád nevidí. 

 
DON JUAN: To bych mu neradil. Takhle se odvd ěčit, když mu prokazuju čest? Zeptej 

se ho, jestli chce jít se mnou na ve čeři. 
 
SGANAREL: Večeřet už myslím opravdu nepot řebuje. 
 
DON JUAN: Povídám, zeptej se ho. 
 
SGANAREL: Děláte si legraci? Nejsem blázen, abych mluvil na n ějakou sochu. 
 
DON JUAN: Ud ělej, co ti říkám. 
 
SGANAREL: To jsou nápady! Pane komture... (stranou)  taková hloupost, sám se tomu 

musím smát; ale to m ě navedl m ůj pán. (Nahlas.) Pane komture, m ůj pán, 
Don Juan, se dává ptát, jestli byste mu prokázal tu  čest a p řišel k 
němu na ve čeři. 

 
 Socha p řikývne 
 
SGANAREL: Ach! 
 
DON JUAN: Co je? Co zas máš? No tak řekni - neumíš mluvit? 
 
SGANAREL (udělá stejný pohyb hlavou jako p ředtím socha a p řikývne): Ta socha … 
 
DON JUAN: Tak bude to, mizero? Co chceš říct?  
 
SGANAREL: Chci říct, že ta socha ...  
 
DON JUAN: To slyším! Ale co ta socha? Mluv, nebo t ě zmlátím, žes to nevid ěl! 
 
SGANAREL: Ta socha na m ě kývla.  
 
DON JUAN: Zatracený lot ře! 
 
SGANAREL: Kývla na m ě, povídám. A je to namouduši pravda. Jd ěte si s ním 

promluvit sám a uvidíte. T řeba. 
 
DON JUAN: Poj ď, ni čemo, jen poj ď, a ť se p řesv ědčíš na vlastní o či, jaký jsi 

strašpytel. Dávej pozor. P řál by si pan komtur se mnou pove čeřet? 
 
 Socha znovu p řikývne. 
 
SGANAREL: Ani kdyby mi n ěkdo dával pytel zlata... Tak co, pane?  
 
DON JUAN: Poj ď, jdem pry č! 
 
SGANAREL: Tady vidíte ty neznabohy, co na nic nev ěří. 
 
 
ČTVRTÉ DĚJSTVÍ 
 
PRVNÍ VÝSTUP  
DON JUAN, SGANAREL 
 
DON JUAN: A ť je to jak chce, pus ťme to z hlavy. Vždy ť o nic nejde - t řeba nás 

ošálilo to divné sv ětlo nebo nám tam n ějaké páry stouply do hlavy a 



zakalily nám zrak. 
 
SGANAREL: Ale pane, snad nebudete popírat, co jsme vid ěli t ěmahle o čima. Že tou 

hlavou kývl, je svatosvatá pravda. A nic bych za to  nedal, že nebe se 
už nem ůže dál dívat, jak žijete a proto ud ělalo ten zázrak, aby vás 
přesv ědčilo a p řivedlo vás zpátky... 

 
DON JUAN: Poslyš, jestli m ě ješt ě n ěkdy za čneš otravovat svým pitomým kázáním, 

jestli o tom jenom cekneš, seženu si n ěkoho, aby mi p ůj čil karabá č, t ři 
nebo čty ři chlapi mi t ě podrží a spráskám t ě jako psa. Rozum ěls? 

 
SGANAREL: Znamenit ě, pane, do puntíku. Vyjad řujete se naprosto jasn ě. V ůbec se 

mi na vás líbí, že ned ěláte žádné okolky. Všechno umíte pov ědět tak 
srozumiteln ě, až se vám obdivuju. 

 
DON JUAN: Tak - a ve čeře a ť je co nejd řív. Chlap če, židli! 
 
DRUHÝ VÝSTUP  
DON JUAN, HYACINT, SGANAREL 
 
HYACINT: Pane, je tu váš dodavatel pan Ned ěla a cht ěl by s vámi mluvit. 
 
SGANAREL: No to nám ješt ě scházelo, aby se p řišel poptat na zdraví pan v ěřitel. 

Snad si nejde říct o peníze? Jak si to vlastn ě p ředstavuje? Nemohls mu 
vysv ětlit, že pán není doma?  

 
HYACINT: To už mu vykládám t ři čtvrt ě hodiny, jenže on mi nechce v ěřit. Posadil 

se tam vedle, že prý po čká.  
 
SGANAREL: Tak a ť čeká, dokud ho to bude bavit.  
 
DON JUAN: Ale kde - ne ne, jen a ť jde dál. Zapírat se p řed v ěřiteli je ta 

nejhorší taktika. Vždycky se jim má dát aspo ň n ěco, tak se jich člov ěk 
nejlíp zbaví, a ješt ě odejdou spokojeni. Nebude m ě to stát ani p ěťák - 
já vím, jak na to. 

 
TŘETÍ VÝSTUP 
DON JUAN, PAN NEDĚLA, SGANAREL, SLOUŽÍCÍ 
 
DON JUAN (se mu klaní náramn ě uctiv ě): Á, pan Ned ěla -poj ďte dál! Jsem opravdu 

rád, že vás vidím - a oni vás neuvedou hned, mám já  to lidi! Sice jsem 
nařídil, aby ke mn ě nikoho nepoušt ěli, ale to neplatí pro vás - vy 
přece máte plné právo, abyste našel moje dve ře vždycky otev řené. 

 
NEDĚLA: Jste velmi laskav, pane. 
 
DON JUAN (lokaj ům): Jak si to, darebáci, p ředstavujete? Nechat pana Ned ělu, aby 

čekal v p ředsíni. Však já vás nau čím rozlišovat mezi lidmi.  
 
NEDĚLA: Ale vždy ť se nic nestalo, pane. 
 
DON JUAN: Pan Ned ěla je m ůj, nejlepší p řítel, a vy mu řeknete, že nejsem doma. 

Jak vás to mohlo napadnout? 
 
NEDĚLA: Pane jsem váš služebník a p řišel jsem... 
 
DON JUAN: N ějaké k řeslo pro pana Ned ělu, ale honem! 
 
NEDĚLA: Mn ě je docela dob ře, pane. 
 
DON JUAN: Kdepak, chci vás mít vedle sebe. 
 
NEDĚLA: Já rád posedím tady. 
 
DON JUAN: Odneste tu stoli čku, řekl jsem k řeslo! 
 
NEDĚLA: Ale to se, pane, pro mne ani nehodí... 



 
DON JUAN: Ne, ne, já vím, čím jsem vám zavázán a nep řeju si, aby mezi námi 

dělali n ějaký rozdíl.  
 
NEDĚLA: Pane … 
 
DON JUAN: Tak už se p řece posa ďte. 
 
NEDĚLA: To ani nestojí za to, pane, jsem tu jenom na sl oví čko. Já bych cht ěl. 
 
DON JUAN: Tady prosím, posa ďte se kone čně.  
 
NEDĚLA: D ěkuju, pane, mn ě takhle nic nechybí. P řišel jsem... 
 
DON JUAN: Ne, dokud si nesednete, nebudu vás prost ě poslouchat.  
 
NEDĚLA: Jak si tedy p řejete, pane. Já jsem...  
 
DON JUAN: To je k neví ře, pane Ned ělo, jak vám to zdraví slouží! 
 
NEDĚLA: Ano, jak ra čte, pane, d ěkuju vám. P řišel jsem...  
 
DON JUAN: To je tím, že máte dobrý ko řínek - sv ěží rty, v obli čeji p ěkně r ůžový, 

očka vám jen svítí.  
 
NEDĚLA: Já bych vám cht ěl...  
 
DON JUAN: A vede vaší paní manželce?  
 
NEDĚLA: Docela dob ře, pane, zapla ťpámbu.  
 
DON JUAN: Je to hodná paní.  
 
NEDĚLA: K službám, pane. P řišel jsem...  
 
DON JUAN: A co vaše hol či čka, Lolinka, jakpak se jí da ří?  
 
NEDĚLA: Výborn ě. 
 
DON JUAN: Takové hezké d ěvčátko! Ani nevíte, jak ji mám rád. 
 
NEDĚLA: To je až p říliš veliká čest, pane. Já bych vám...  
 
DON JUAN: A co váš Pavlík? Po řád řeže do toho bubínku?  
 
NEDĚLA: Po řád, pane. Já... 
 
DON JUAN: A co Raf, ten váš pejsek? Ješt ě tolik vr čí a kouše do nohy každého, 

kdo k vám p řijde? 
 
NEDĚLA: Je to s ním čím dál horší, pane, ne a ne ho to odnau čit. 
 
DON JUAN: Nedivte se, že se vyptávám na celou rodin u -víte, jak mi na vás 

záleží. 
 
NEDĚLA: Jsme vám nesmírn ě vd ěčni, pane. A já … 
 
DON JUAN (mu podává ruku): Podejte mi ruku, pane Ne dělo. Jste p řece m ůj p řítel? 
 
NEDĚLA: Jsem váš sluha, pane. 
 
DON JUAN: Namouduši, jsem vám up římně oddaný.  
 
NEDĚLA: To je pro mne taková čest... Já totiž...  
 
DON JUAN: Nevím, co bych pro vás neud ělal.  
 



NEDĚLA: Pane, tolik laskavosti si ani nezasloužím.  
 
DON JUAN: A bez postranních úmysl ů, to mi, prosím vás, v ěřte. 
 
NEDĚLA: Jak já k tomu v ůbec p řijdu, pane? Ale já bych … 
 
DON JUAN: Prosím vás! Jen se neostýchejte, pane Ned ělo - cht ěl byste se mnou 

pove čeřet? 
 
NEDĚLA: Ne, pane, d ěkuju vám, musím se hned vrátit. Já jen... 
 
DON JUAN (vstane): Tak p řineste rychle sv ětlo pro pana Ned ělu a čty ři nebo p ět 

lidí a ť ho doprovodí. S mušketami. 
 
NEDĚLA (rovn ěž vstane): To není t řeba, pane, dojdu dob ře sám. Ale já ... 
 
 SGANAREL rychle odklízí k řesla. 
 
DON JUAN: Co vás napadá! Chci, aby vás doprovodili.  P řece víte, jak mi na vás 

záleží. Jsem váš služebník a navíc i dlužník.  
 
NEDĚLA: Ach, pane... 
 
DON JUAN: Tím já se nijak netajím, však to taky kaž dému vykládám...  
 
NEDĚLA: Jestli... 
 
DON JUAN: Mám vás doprovodit ke dve řím? 
 
NEDĚLA: Pane, vy žertujete! Pane... 
 
DON JUAN: Tak m ě aspo ň, obejm ěte, prosím vás. A v ěřte mi, to vám znovu říkám, že 

můžete po čítat s mou naprostou oddaností. Opravdu nic na sv ět ě bych vám 
nedovedl odep řít. (Odejde.)  

 
SGANAREL: Musíte uznat, že náš pán vás má skute čně rád. 
 
NEDĚLA: To je pravda. Je samá poklona a chová se ke mn ě tak zdvo řile, že mu 

nikdy nedokážu říct o peníze. 
 
SGANAREL: Můžete se spolehnout, že u nás by každý položil za vá s život, všichni 

jak tu jsme. Zrovna bych si p řál, aby se vám n ěco stalo, aby vás t řeba 
někdo po řádně se řezal holí, to byste teprve vid ěl, jak my všichni... 

 
NEDĚLA: To vám v ěřím. Ale Sganareli, prosím vás, kdybyste se mu n ěkdy aspo ň 

zmínil o t ěch pen ězích. 
 
SGANAREL: Ale s tím si v ůbec ned ělejte starost, zaplatí vám všecko, do 

posledního. 
 
NEDĚLA: Ovšem u vás, Sganareli, mám taky n ějaký dloužek. 
 
SGANAREL: Snad byste o tom nemluvil!  
 
NEDĚLA: Jak to? Já p řece...  
 
SGANAREL: Copak nevím, že jsem vám dlužný?  
 
NEDĚLA: To ano, ale... 
 
SGANAREL: Tak poj ďte, pane Ned ělo, já vám posvítím.  
 
NEDĚLA: Ale ty peníze... 
SGANAREL (uchopí pana Ned ělu za ruku): Chcete si ze m ě d ělat legraci?  
 
NEDĚLA: Chci...  
 



SGANAREL (ho táhne): No tak!  
 
NEDĚLA: Chápu, že...  
 
SGANAREL (ho strká): Hlouposti!  
 
NEDĚLA: Ale...  
 
SGANAREL (ho strká): Šup!  
 
NEDĚLA: Já... 
 
SGANAREL (ho vytla čí z jevišt ě): Šup, povídám!  
 
ČTVRTÝ VÝSTUP 
DON LUIS, DON JUAN, HYACINT, SGANAREL  
 
HYACINT: Pane - váš pan otec. 
 
DON JUAN: To jsem si mohl myslet! Ješt ě tahle návšt ěva a za čnu zu řit. 
 
DON LUIS: Vidím, že vás jen obt ěžuju - jist ě byste se beze mne snadno obešel. 

Popravd ě řečeno, my dva máme zvláštní schopnost si navzájem p řekážet. 
Vás unavují moje návšt ěvy a m ě zas vaše nez řízené chování. Nebe ví 
nejlíp, čeho je nám zapot řebí, zatímco my si bohužel neuv ědomujeme 
dosah svého po čínání, když se stavíme chyt řejší a prozírav ější než 
nebesa a dotíráme na n ě zaslepenými prosbami a neuváženými požadavky! S 
neskonalou vroucností jsem toužil mít syna, vyprošo val jsem si ho bez 
ustání, tak úp ěnliv ě, že to bylo neuv ěřitelné. A když jsem kone čně 
udolal nebe svým žadon ěním a dalo mi syna, stal se zármutkem a trýzní 
mého života, a čkoli jsem se domníval, že bude jeho radostí a út ěchou. 
Řekn ěte, jak se podle vás mám dívat na tu záplavu hanebn ých čin ů, 
jejichž nechutná podoba se tak t ěžko dá p řed lidmi zast řít, na tu 
nepřetržitou řadu krajn ě nep říjemných afér, které nás nutí dennodenn ě 
zneužívat panovníkovy dobroty, takže se už marn ě dovolávám jeho 
vděčnosti za své n ěkdejší služby a nemohu spoléhat ani na p řátele, 
protože i ti už ztratili jeho d ůvěru. Ach, jak je to všechno od vás 
podlé. Nestydíte se, že jste tak málo hoden svého u rozeného p ůvodu? 
Povězte, zda v ůbec máte právo si na n ěm zakládat? Co jste na sv ět ě 
vykonal, abyste si mohl říkat šlechtic? Myslíte, že sta čí jenom to 
jméno a erb, že se m ůžeme chlubit ušlechtilou krví, která v nás koluje, 
a p řitom žít bezectn ě? Ne, ne, kde nejsou mravní hodnoty, tam p ůvod 
neznamená nic. Proto také máme podíl na sláv ě svých p ředk ů jen tehdy, 
když se jim snažíme podobat. A práv ě zá ř jejich čin ů, která na nás 
dopadá, zavazuje a ukládá nám, abychom jim d ělali čest, šli v jejich 
stopách a nezpronev ěřili se jejich vynikajícím vlastnostem, chceme-li 
být pokládáni za skute čné potomky. Co je vám platné, že pocházíte z 
takového rodu, když ve vás nepoznává svou krev a kd yž vy sám nedovedete 
nic vyt ěžit z toho, co vaši p ředkové slavn ě vykonali. Naopak, jejich 
velikost se na vás odráží jen k vaší hanb ě a jejich sláva vrhá na vás 
takové sv ětlo, že vaše ostudné po čínání p řed celým sv ětem jenom tím víc 
vyniká. Uv ědomte si kone čně, že šlechtic, který žije tak zle, je 
přírodní zr ůda a že prvním znakem urozenosti je mravní zdatnost . Pro 
mne je vždycky d ůležit ější, co kdo d ělá, než jak se podpisuje a víc 
bych si vážil nádeníkova syna, když se bude chovat jako řádný člov ěk, 
než syna z královského rodu, kdyby žil jako vy.  

 
DON JUAN: Pane, když se posadíte, bude se vám mluvi t líp. 
 
DON LUIS: Ne, mám dost tvých drzostí, nechci si sed nout a taky už nepromluvím - 

vidím, že má slova se t ě ani netknou. I p ři své ni čemnosti si ale 
pamatuj: tvému po čínání se poda řilo udolat dokonce mou otcovskou lásku, 
takže si te ď už poradím s tvou nez řízeností a to d řív, než si myslíš, 
předejdu boží hn ěv a potrestám t ě tak, abych se p řestal hanbit, že jsem 
t ě p řivedl na sv ět. (Odejde.) 

 
PÁTÝ VÝSTUP  



DON JUAN, SGANAREL 
 
DON JUAN: Och, kdybyste um řel co nejd řív, nic lepšího nem ůžete ud ělat. Na 

každého p řece musí jednou dojít, a je k vzteku, když se syn s e málem 
nedožije otcovy smrti. (Usedne do k řesla.) 

 
SGANAREL: Ach, pane, to jste nem ěl. 
 
DON JUAN: Co jsem nem ěl? 
 
SGANAREL: Pane. 
 
DON JUAN (vstane z k řesla): Co jsem nem ěl? 
 
SGANAREL: Ano, pane, nem ěl jste si nechat líbit ty jeho řeči, spíš ho popadnout 

za límec a vyrazit. Kdo jakživ vid ěl takovou nehoráznost? Otec bude 
něco vy čítat synovi, domlouvat mu, aby se napravil, rozpomn ěl se na 
sv ůj p ůvod, žil jako řádný člov ěk a spoustu podobných nesmysl ů! Copak 
tohle si m ůže nechat líbit n ěkdo jako vy, když sám ví nejlíp, jak se má 
žít? Obdivuju se vaší trp ělivosti - já na vašem míst ě jsem ho už dávno 
poslal k čertu. (Stranou.) Zatracená podlízavost! K čemu ta m ě ješt ě 
dožene? 

DON JUAN: Dostanu už kone čně tu ve čeři? 
 
 
ŠESTÝ VÝSTUP 
DON JUAN, DONA ELVIRA, DROBET, SGANAREL 
 
DROBET: Pane, n ějaká dáma v závoji si p řeje s vámi mluvit.  
 
DON JUAN: Co to m ůže být?  
 
SGANAREL: Uvidíme. 
 
ELVÍRA: Nedivte se, Done Juane, že k vám jdu te ď ve čer a v takovém ustrojení. 

Mám naléhavý d ůvod vás navštívit, protože to co vám chci říct, nesmím 
odkládat. Hn ěv, který jsem ješt ě dnes ráno nedovedla utajit, m ě opustil 
- ve mn ě se od té doby udála veliká zm ěna. Už k vám nep řichází táž Dona 
Elvíra, které na vás p řivolávala to nejhorší, byla krajn ě pobou řená, 
samá vý čitka a dychtivá pomsty. Nebe o čistilo mou duši ode všech 
nedůstojných vášní, které jste ve mn ě vyvolal, ode všech zmatk ů a 
vzn ět ů h říšné náklonnosti, od ponižujícího vzplanutí pozemsk é, smyslné 
lásky a ponechalo v mém srdci jen ryzí cit, neuja řmený t ělesností, 
zbožnou oddanost, lásku ode všeho oprošt ěnou, která nesleduje vlastní 
zájem, ale má starost jen o vás. 

 
DON JUAN (Sganarelovi): Ty snad plá češ. 
 
SGANAREL: Odpusťte. 
 
ELVÍRA: A práv ě tahle dokonalá a čistá láska m ě p řivedla za vámi, pro vaše 

dobro, na pokyn z nebe, který vám chci tlumo čit, abych vás v poslední 
chvíli zadržela p řed pádem do propasti. Ano, Done Juane, znám všechny  
výst řelky, kterých jste se v život ě dopustil, ale došlo k tomu, že nebe 
ve mn ě vyvolalo cit vroucí ú časti, otev řelo mi o či nad mými vlastními 
poklesky a zárove ň mě vybídlo k této návšt ěvě, abyste se mohl dov ědět, 
že vaše viny zcela vy čerpaly boží slitovnost a že se nad vámi vznáší už 
jenom strašlivý hn ěv, kterému by se však dalo ješt ě uniknout pokáním, 
pokud je ovšem vykonáte ihned, nebo ť vám snad nezbývá ani celý den, 
chcete-li se zachránit p řed nevídaným nešt ěstím. Já sama už na vás 
nelpím žádnou sv ětskou náklonností a vzdávám nebes ům dík za to, že jsem 
vyst řízliv ěla ze svých pošetilých p ředstav. Rozhodla jsem se vstoupit 
do kláštera a p řála bych si jen žít aspo ň tak dlouho, abych od činila 
sv ůj h řích a p řísnou kajícností dosáhla odpušt ění za to, že jsem úpln ě 
zaslepená propadla náporu trestuhodné vášn ě. Ale i v tom klášterním 
ústraní budu nesmírn ě trp ět, kdyby se ten, koho jsem tak horoucn ě a 
něžně milovala, m ěl stát neblahým p říkladem boží spravedlnosti. A 



naopak, kdyby se mi poda řilo vás p řimět, abyste odvrátil d ěsivý zásah, 
který vám hrozí, zp ůsobí mi to neuv ěřitelnou radost. Prosím vás, Done 
Juane, dop řejte mi, jako poslední projev svého citu, tuhle sla dkou 
út ěchu a neodpírejte mi nad ěji, když o to v slzách žadoním, že budete 
zachrán ěn. Nedokáže-li vás k tomu p řimět vlastní zájem, nechte se 
pohnout aspo ň mými prosbami a ušet řte m ě útrap, které by mi zp ůsobila 
představa, že jste odsouzen k v ěčnému zatracení. 

 
SGANAREL (stranou): Nebohá žena! 
 
ELVÍRA: Milovala jsem vás s neskonalou n ěžností, nic na sv ět ě mi nebylo dražší 

než vy. I na svou povinnost jsem kv ůli vám zapomn ěla, ud ělala jsem pro 
vás všechno a nežádám za to jinou odm ěnu, než abyste napravil sv ůj 
život a p ředešel vlastní záhub ě. Zachra ňte se, prosím vás, a ť už proto, 
že m ě máte rád, anebo ze máte rád aspo ň sám sebe. Ješt ě jednou vás o to 
prosím, Done Juane, a vidíte, že s plá čem. A jestliže nic nezmohou slzy 
té, kterou jste kdysi miloval; zap řísahám vás vším, co vás v ůbec m ůže 
pohnout.  

 
SGANAREL (stranou, s pohledem na Dona ]uana): Má sr dce jako kámen! 
 
ELVÍRA: Skon čila jsem a p ůjdu. To je všechno, co jsem vám cht ěla říct.  
 
DON JUAN: Je pozd ě, paní, z ůsta ňte tady. Uložíme vás co nejlíp. 
 
ELVÍRA: Ne, Done Juane, nezdržujte m ě už.  
 
DON JUAN: Opravdu bych byl rád, paní, kdybyste tu z ůstala. 
 
ELVÍRA: Říkám vám, že ne. Neztrácejme čas zbyte čnými řečmi? Nechte m ě odejít 

rychle - zbyte čně byste mi nabízel, že m ě doprovodíte. Už pomýšlejte 
jenom na to, jak nejlíp využít mého varování. 

 
SEDMÝ VÝSTUP 
DON JUAN, SGANAREL, SLOUŽÍCÍ 
 
DON JUAN: Jestlipak víš, že jsem k ní ješt ě n ěco pocítil, trochu m ě vzrušila a 

to nové a podivné co na ní je, má pro m ě p ůvab? To nedbalé oble čení, 
unylý pohled a její slzy ve mn ě dokonce oživily poslední jisk ři čky 
dávno vyhaslého citu. 

 
SGANAREL: Tím chcete říct, že její slova s vámi v ůbec nehnula. 
 
DON JUAN: Te ď už se jdem ale najíst.  
 
SGANAREL: Bodeť. 
 
DON JUAN (usedá ke stolu): Sganareli, nejspíš se bu dem p řece jen muset polepšit. 
 
SGANAREL: No to je řeč! 
 
DON JUAN: Pámbuví, že ano. Musíme se polepšit. Ješt ě dvacet nebo t řicet let žít 

takhle, ale pak už za čnem nad sebou uvažovat. 
 
SGANAREL: O jé, o jé, o jé!  
 
DON JUAN: Co ty na to? 
 
SGANAREL: Nic. Je tu ve čeře. (Z mísy, kterou p řinášejí, sebere kousek a str čí 

jej do úst.) 
 
DON JUAN: Poslouchej, nemáš ty oteklou tvá ř? Co se ti ud ělalo? Ukaž, co to tam 

máš. 
 
SGANAREL: Ale nic. 
 
DON JUAN: No jen ukaž! Opravdu mu tam nasko čil otok. Honem n ějaký skalpel, to se 



musí pro říznout! Chudák, mele z posledního, takový nádor ho taky m ůže 
udusit. Po čkej! Vidíš, jak byl zralý. Jsi ale mizera! 

 
SGANAREL: Já cht ěl, pane, namouduši, jenom ochutnat, jestli to kucha ř nep řesolil 

nebo nep řepepřil. 
 
DON JUAN: Tak už se tadyhle posa ď a jez. Až se nave čeřím, budu t ě pot řebovat. 

Vidím, že máš hlad. 
 
SGANAREL (si sedá ke stolu): To bych řekl, pane. Však jsem nejedl od samého 

rána. Ochutnejte tohle -n ěco báje čného! 
 
 Jakmile si SGANAREL naloží porci, lokaj mu ihned o dnese talí ř. 
 
SGANAREL: Můj talí ř! Kam s tím talí řem? Jen se laskav ě tolik neho ňte! Umíte, 

holenku servírovat čisté talí ře - nesta čím koukat, jak vám to jde od 
ruky! A vy zas, Hyacinte, vždycky víte, kdy nalít -  všechna čest! 

 
 Zatímco lokaj SGANARELOVI nalévá, jiný mu znovu od náší talí ř. 
 
DON JUAN: Kdo to takhle m ůže tlouct na dve ře?  
 
SGANAREL: Koho nám zas čerti nesou zrovna p ři ve čeři?  
 
DON JUAN: A ť mi sem te ď nikoho nepoušt ějí, chci se aspo ň v klidu najíst. 
 
SGANAREL: Nechte to na mn ě, pane, p ůjdu se podívat sám. 
 
DON JUAN (když uvidí Sganarela, který se zd ěšen ě vrací): Tak co je? Co se zas 

děje?  
 
SGANAREL (kývá hlavou jako to d ělala socha): Ten... ten je tam! 
 
DON JUAN: Jdu se podívat - ukážu mu, že se mnou nic  nehne. 
 
SGANAREL: Nešťastný Sganareli, kam te ď zalezeš?  
 
OSMÝ VÝSTUP 
DON JUAN, SOCHA KOMTURA, která usedá ke stolu, SGAN AREL, SLOUŽÍCÍ 
 
DON JUAN (lokaj ům): Židli a ješt ě jeden p říbor a honem! (Sganarelovi.) A ty si 

poj ď sednout ke stolu. 
 
SGANAREL: Pane, m ě už ten hlad p řešel. 
 
DON JUAN: Posa ď se, povídám! A n ěco k pití! Na zdraví pana komtura! S tebou mu 

připíjím, Sganareli. Nalijte mu víno. 
 
SGANAREL: Nemám, pane, žíze ň. 
 
DON JUAN: Pij — a n ěco zazpívej, a ť se pan komtur povyrazí. 
 
SGANAREL: Pane, chytil jsem rýmu. 
 
DON JUAN: To nevadí, jen spus ť! A vy ostatní sem poj ďte taky - budete ho 

doprovázet. 
 
SOCHA KOMTURA: Dost už, Done Juane. Zvu vás, abyste  zítra p řišel pove čeřet ke 

mně. Pokud se odvážíte. 
 
DON JUAN: Ano. P řijdu a vezmu s sebou jen Sganarela. 
 
SGANAREL: Děkuju za pozvání, ale já zítra držím p ůst. 
 
DON JUAN (Sganarelovi): Jdi posvítit. 
 
SOCHA KOMTURA: Ten, komu ukazuje cestu B ůh, nepot řebuje sv ětlo. 



 
 
 
PÁTÉ DĚJSTVÍ 
 
PRVNÍ VÝSTUP 
DON LUIS, DON JUAN, SGANAREL 
 
DON LUIS: Je v ůbec možné, synu, že dobrotivé nebe vyslyšelo mé pro sby? Co mi tu 

říkáte, je skute čně pravda? Nechcete m ě jen uchlácholit falešnou nad ějí 
a mohu se aspo ň trochu spolehnout, že ta p řekvapivá zpráva o vašem 
obrácení a náprav ě nelhala? 

 
DON JUAN (d ělá ze sebe pokrytce): Ano, máte p řed sebou syna, který se probral ze 

své pomýlenosti. Nejsem už tím, kým jsem byl ješt ě v čera ve čer. Nebesa 
ve mn ě zp ůsobila - naráz - prom ěnu, která jist ě každého udiví. Byl jsem 
zasažen do hloubi duše, takže mi spadly šupiny z o čí a já te ď pohlížím 
s hr ůzou a odporem na dlouhé období tápání a vin, kterýc h jsem se 
dopoušt ěl svým nez řízeným životem. V duchu si vybavuji všechny ty 
hanebnosti a nep řestávám žasnout, že nebe mi je tak dlouho trp ělo a už 
nejmén ě dvacetkrát nenechalo dopadnut na moji hlavu svou s trašlivou 
spravedlnost. Uv ědomuji si, jaké p řízni jsem se t ěšil, když m ě ve své 
dobrot ě netrestalo za mé zlo činy. Však toho také hodlám náležit ě využít 
a celému sv ětu vystavit na odiv, jak se m ůj život náhle zm ěnil. Chci 
tak od činit pohoršení z toho, co jsem kdy spáchal, a zárov eň se 
pokusit, abych v nebi dosáhl plného odpušt ění. Jen o to budu nap říšt ě 
usilovat a vás, pane, prosím, abyste podpo řil m ůj zám ěr a pomohl mi 
vybrat duchovního rádce, pod jehož vedením bych spo lehliv ě krá čel 
cestou, kterou práv ě nastupuji. 

 
DON LUIS: Chlap če můj, jak snadno dovede ok řát otcovská láska a jak rychle se 

při prvním náznaku pokání vytrácejí synovy urážky. Za pomínám, jakou 
bolest jste mi zp ůsobil, protože slova, která jsem od vás práv ě 
vyslechl, všechno zahladila. P řiznávám, že se ani nedokážu ovládat, 
plá ču radostí. Všechny mé prosby byly vyslyšeny, už nem ám co na nebi 
požadovat, obejm ěte m ě, synu, a vytrvejte, zap řísahám vás, v tom 
chvályhodném úmyslu. Já te ď sp ěchám donést tu š ťastnou zprávu vaší 
matce, abych spolu s ní mohl nadšen ě sdílet blahé vzrušení a vzdávat 
nebi díky za to, že vás rá čilo pohnout ke zbožnému rozhodnutí. 

 
DRUHÝ VÝSTUP  
DON JUAN, SGANAREL 
 
SGANAREL: Já vám, pane, mám takovou radost, že jste  se obrátil! Čekal jsem na to 

dlouho, ale nakonec se mi bohudíky moje p řání p řece jen vyplnilo. 
 
DON JUAN: Jsi mamlas k pohledání! 
 
SGANAREL: Pro č mamlas? 
 
DON JUAN: Snad nemáš za bernou minci, co jsem tady říkal? Nebo pro tebe opravdu 

platí: co na srdci to na jazyku? 
 
SGANAREL: Ne, to p řece...? Vy nejste... Ten váš... (stranou) Ach, jak někdo 

může...! Co je to za člov ěka! Co je to za člov ěka! 
 
DON JUAN: Ne, ne, kdepak, já se v ůbec nezm ěnil, mám po řád stejné názory. 
 
SGANAREL: To s vámi nehnul ani divoucí div, ta soch a, co chodí a mluví? 
 
DON JUAN: Může na tom být n ěco, v čem se dost nevyznám, ale a ť je to jak chce, 

pro m ůj rozum to stejn ě není p řesv ědčivé a mé sv ědomí se tím taky nedá 
zviklat. A jestli jsem řekl, že chci napravit své chování a nastoupit 
cestu p říkladného života, vyslovil jsem ten zám ěr jen a jen proto, že 
sleduje ur čitý cíl, byla to pouhá lest, i když užite čná, nezbytná 
přetvá řka a já se k ní donutil z ohledu na otce - budu ho ješt ě 
pot řebovat - a také abych se v ůči ostatním lidem kryl p řed spoustou 



nepříjemností, které by m ě mohly potkat. 
 
SGANAREL: Takže vy nev ěříte v ůbec na nic a p řitom se chcete vydávat za vzor 

řádného člov ěka? 
 
DON JUAN: A pro č ne? Vždy ť se do toho oboru plete, podobn ě jako já, tolik jiných 

lidí a nasazují si stejnou masku, aby sv ět oklamali! 
 
SGANAREL: Ach, co je to za člov ěka! Co je tohle za člov ěka. 
 
DON JUAN: Dnes už to není žádná hanba: Pokrytectví je ohavnost, která se te ď 

nosí a každá módní ohavnost platí za dobrý mrav. Řádný člov ěk je 
nejvýhodn ější role, jakou kdo m ůže dneska hrát. A pokrytectví jako 
profese má úžasné výhody: ovšem i podvád ět se musí s odbornou 
zdatností, toho si pak lidé váží a i když podvod pr ohlédnou, nikdo si 
netroufne proti n ěmu vystoupit. Všechny ostatní lidské vady jsou 
podrobovány kritice a každý je m ůže po libosti a ve řejn ě napadat. Jenom 
pokrytectví je ne řest, která má zvláštní výsadu: samo o sob ě totiž 
sta čí kdekomu zacpat ústa a práv ě to mu zaru čuje klid a naprostou 
beztrestnost. P řetvá řkou se člov ěk pevn ě zapojí do spolku všech vyzna-
vačů stejného p řesv ědčení a když pak n ěkdo napadne jednoho z nich, 
poštve si proti sob ě všechny ostatní. A pamatuj si: pokud kdo v t ěchto 
věcech jedná s nepochybn ě dobrým úmyslem a je o n ěm známo, že v ěří z 
čistého srdce, vždycky t ěm opi čákům naletí; d ůvěřiv ě upadne do lé čky, 
kterou mu nastražili a ješt ě je svou zaslepeností podpo ří v jejich 
podnikání. Nev ěřil bys, co jenom já znám lidí, kte ří takovou lstí 
šikovn ě zamázli nez řízený život svého mládí, schovali se pod pláštík 
náboženství a úctyhodný zevn ějšek jim te ď dovoluje páchat to nejhorší 
na sv ět ě. Co je platné znát jejich intriky a v ědět, co jsou za č, stejn ě 
jim nikdo nep řestává d ůvěřovat. Nepot řebují víc, než semtam sv ěsit 
hlavu, zkroušen ě si povzdechnout, párkrát zakoulet o čima a mohou si 
vyvád ět cokoli — a každému bude p řipadat, že všechno je v po řádku. Do 
takového záv ět ří se te ď chci uchýlit i já, protože je výhodné a hlavn ě 
mi zaru čí klid ve všem, co podnikám. Ne snad, že bych se vz dával svých 
příjemných návyk ů, jenom se postarám, aby na n ě nebylo vid ět, takže 
bavit se budu dál, jenom trochu nenápadn ěji. A kdyby m ě p řece jen n ěkdo 
odhalil, mohu se spolehnout, že celé to svatouškovs ké bratrstvo se mne 
ujme, aniž sám hnu prstem, ze všeho m ě vyseká a zastane se mne proti 
všem. Tohle je koneckonc ů jediný spolehlivý zp ůsob, který mi umožní, 
abych si beztrestn ě d ělal, co, budu chtít. Povýším se na kritika všech 
ostatních lidí, žádný jejich po čin p řede mnou neobstojí a dobré mín ění 
si zachovám jen sob ě. A pokud by se o mne n ěkdo jen mali čko ot řel, 
jakživ mu neodpustím a tiše budu v sob ě živit nesmi řitelnou nenávist. 
Napříšt ě chci vystupovat v roli mstitele božích zájm ů, abych m ěl 
snadnou záminku odrážet své nep řátele, obvi ňovat je z bezbožnosti a 
štvát proti nim zu řivé zastánce víry, kte ří sice nebudou v ědět, o č jde, 
ale hned je za čnou ve řejn ě ostouzet, zahrnou je urážkami a nakonec je z 
moci své osobní autority rovnou zatratí. Takhle se musí t ěžit z 
lidských slabostí, takhle se moudrá hlava vyrovnává  s dobou, která je 
tak zkažená.  

 
SGANAREL: Panenanebi! Co to zas tady slyším? Vám už  snad scházelo jenom to 

pokrytectví, abyste byl dokonalý po všech stránkách  - tohle je opravdu 
vrchol vší hr ůzy. Taky to ale se mnou hnulo, pane, te ď už neudržím 
jazyk za zuby. Ud ělejte si se mnou co chcete, m ůžete m ě t řeba z řezat, 
zmlátit, zabít -jak je vám libo. Mn ě už toho leží na srdci moc a musí 
to ven - ostatn ě jako v ěrný sluha mám povinnost vám všechno říct. 
Abyste tedy v ěděl, pane, tak dlouho se chodí se džbánkem pro vodu, až 
se ucho utrhne a jak znamenit ě vystihl ten spisovatel, co ho neznám, 
člov ěk je na sv ět ě jako pták na v ětvi. V ětev se drží stromu a kdo se 
drží stromu, nepadne daleko od n ěho, což je moudré nau čení, lepší než 
každá lichotka. Lichotky platí u dvora, protože u d vora jsou dvo řané a 
dvo řané se řídí podle módy. Módu d ělá lidská fantazie a fantazie je 
schopnost duše. Duše dává t ělu život a život stejn ě kon čí smrtí. Smrt 
obrací mysl k nebi, nebe je nad zemí a zem ě není mo ře, vždy ť na mo ři je 
každou chvíli bou ře a bou ře je postrach všech koráb ů. Koráb pot řebuje 
lodivoda a lodivod rozvahu. A práv ě rozvaha chybí mladým lidem. Mladí 



mají poslouchat staré, jenže sta ří jdou po pen ězích, peníze d ělají z 
lidí bohá če a takový bohá č není žádný chudák, chudák t ře nouzi a nouze 
železo láme, proto je na štíru se zákonem a kdo je na štíru se zákonem, 
žije jako divoké zví ře - z čehož vyplývá, že pojedete rovnýma nohama do 
pekel.  

 
DON JUAN: Ty jsi mudrlant! 
 
SGANAREL: A jestli se ani po tomhle neumoud říte, tím h ůř pro vás. 
 
 
TŘETÍ VÝSTUP 
DON CARLOS, DON JUAN, SGANAREL 
 
DON CARLOS: Done Juane, jsem rád, že se s vámi setk ávám, a zvláš ť vítám, že si s 

vámi mohu promluvit tady a ne u vás. Chci se totiž zeptat, jak jste se 
rozhodl. Víte, pro č mi osobn ě záleží - byl jste p řece u toho, když jsem 
se zavázal, že tu záležitost vy řídím sám. Velmi bych si p řál a nijak to 
neskrývám, abychom našli cestu k smírnému vyrovnání  a ud ělám všechno 
pro to, abych p řesv ědčil i vás, že bude nejlepší, když se k mé sest ře 
přihlásíte ve řejn ě jako ke své žen ě. 

 
DON JUAN (pokryteckým tónem): Ach, ze srdce rád byc h vám, v ěřte mi, poskytl 

zadostiu čin ění, po kterém toužíte - bohužel, proti takovému řešení se 
zcela otev řeně staví samo nebe. Dostal jsem od n ěho zvláštní vnuknutí a 
to m ě p řimělo k úmyslu od základu zm ěnit sv ůj život. Tím se také stalo, 
že už nedovedu myslet na nic jiného, než jak bych s e jednou provždy 
vymanil ze sv ětských pout, co nejd říve se od řekl všeho, co je pomíjivé 
a p řísnou osobní kázní se od nyn ějška snažil napravovat všechny 
trestuhodné výst řelky, ke kterým jsem se nechal strhnout z mladistvé  
zaslepenosti. 

 
DON CARLOS: Váš zám ěr, Done Juane, není v ůbec v rozporu s mým požadavkem. Po 

boku zákonité ženy vám nic nebude p řekážet, abyste uskute čnil chvály-
hodné úmysly, které vám vnuklo nebe. 

 
DON JUAN: Práv ě že bude - bohužel! Vždy ť stejný úmysl pojala i vaše sestra: 

rozhodla se vstoupit do kláštera. Ke vnit řní prom ěně nás obou došlo 
totiž sou časn ě. 

 
DON CARLOS: Jenže nás její vstup do kláštera uspoko jit nem ůže - kdekdo by si ho 

vykládal jako d ůsledek vašeho pohrdavého vztahu v ůči ní i celé rodin ě. 
Naše čest vyžaduje, aby žila s vámi. 

 
DON JUAN: Ujiš ťuji vás, že to prost ě není možné, i když sám bych m ěl tisíc 

chutí. Však jsem se v té v ěci ješt ě dnes znovu obrátil k nebi o radu. 
Ale sotva jsem vznesl sv ůj dotaz, ozval se z nebe hlas, který mi 
pravil, že na vaši sestru nesmím už ani pomyslit, p rotože vedle ní bych 
rozhodn ě nedošel spásy. 

 
DON CARLOS: Takové výmluvy mohou snad p ěkně znít, ale nemyslíte si, doufám, Done 

Juane, že nás tím omámíte? 
 
DON JUAN: Poslouchám hlasu nebes. 
 
DON CARLOS: To chcete, abych se spokojil s vaším kr aso řečněním? 
 
DON JUAN: Tak si to p řeje nebe. 
 
DON CARLOS: Unesl jste mou sestru z kláštera jen pr oto, abyste ji pak opustil? 
 
DON JUAN: Je to p říkaz, který jsem obdržel z nebes. 
 
DON CARLOS: Vy se domníváte, že necháme na naší rod in ě takovou hanbu? 
 
DON JUAN: Je to jeho p řání. 
 



DON CARLOS: To sta čí, Done Juane, už vám rozumím. Tady se s vámi nechc i 
vypo řádat, není to vhodné místo, ale dokážu si vás najít  co nevid ět. 

 
DON JUAN: Za ři ďte se podle svého. Víte, že nejsem zbab ělý a dovedu sáhnout po 

kordu, když je t řeba. P římo odtud p ůjdu postranní uli čkou, která vede 
ke klášteru. Ale sám za sebe musím prohlásit, že ne chci, aby došlo k 
souboji: nebesa mi zakazují pomýšlet na takové v ěci. Jestli m ě ovšem 
napadnete, uvidíme, co z toho vzejde. 

 
DON CARLOS: Uvidíme, ano, to skute čně uvidíme. 
 
ČTVRTÝ VÝSTUP  
DON JUAN, SGANAREL 
 
SGANAREL: To je ďábelské, pane, co zas najednou ze sebe d ěláte. Ješt ě daleko 

horší, než všechno ostatní. To už by mi bylo milejš í, kdybyste z ůstal, 
jaký jste byl. Já vždycky doufal, že vás nakonec p řece jen spása 
nemine, ale te ď už na to p řestávám v ěřit. A jestli vám nebe až doposud 
všechna trp ělo, tuhle poslední ohavnost si ur čit ě nemůže dát líbit. 

 
DON JUAN: Ale jdi, v nebi to neberou tak p řísn ě, jak si myslíš. Kdyby p řece 

pokaždé, když n ěkdo... 
 
SGANAREL (zahlédne p řízrak): Ach pane, te ď se ozvalo nebe - to vám dává 

výstrahu! 
 
DON JUAN: Když mi nebe dává výstrahu, musí se vyjád řit trochu jasn ěji, jestli 

chce, abych mu rozum ěl. 
 
PÁTÝ VÝSTUP 
DON JUAN, P ŘÍZRAK v podob ě zahalené ženy, SGANAREL 
 
PŘÍZRAK: Pro Dona Juana nastala poslední chvíle, kdy ješt ě může využít 

milosrdenství, které mu nebesa nabízejí. Nedá-li se  však na pokání 
ihned, čeká ho jistá záhuba. 

 
SGANAREL: Už rozumíte, pane? 
 
DON JUAN: Kdo se odvažuje takhle mluvit? Ten hlas j e mi pov ědomý.  
 
SGANAREL: Ach, pane, vždy ť je to p řízrak. Poznávám ho podle ch ůze.  
 
DON JUAN: A ť je to p řízrak, zjevení nebo ďábel, chci v ědět, co to je. 
 
PŘÍZRAK se prom ění a p ředstavuje Čas, který drží v ruce kosu. 
 
SGANAREL: Proboha, vidíte, pane, jak se to zm ěnilo?  
 
DON JUAN: Ne, ne... nic m ě nedokáže vyd ěsit. Mám kord, abych se p řesv ědčil, 

jestli je to t ělesná bytost nebo duch. 
 
PŘÍZRAK zmizí ve chvíli, kdy ho DON JUAN chce zasáhno ut. 
 
SGANAREL: Ach pane, t ěch d ůkaz ů už bylo dost, aby nás mohly p řesv ědčit - honem 

se dejte na pokání. 
 
DON JUAN: Ne, a ť se stane cokoli, nikdo o mn ě nesmí říct, že bych byl schopen se 

kát. Jdem. A za mnou! 
 
ŠESTÝ VÝSTUP 
SOCHA, DON JUAN, SGANAREL 
 
SOCHA: St ůjte, Done Juane. V čera jste mi dal slovo, že p řijdete na ve čeři ke 

mně.  
 
DON JUAN: Ano. Kam mám jít?  
 



SOCHA: Podejte mi ruku.  
 
DON JUAN: Tady je. 
 
SOCHA: Done Juane, zatvrzelost ve h říchu se trestá strašlivou smrtí a ten, kdo z 

nebes odmítá p řijmout milost, sám p řivolává jejich blesk. 
 
DON JUAN: Nebesa! Co to je? Jako by m ě spaloval neviditelný ohe ň - dost! - to už 

se nedá snést! Mám v t ěle výhe ň - ten žár! - ach! 
 

S velikým rachotem ude ří blesk a vrhne na DONA JUANA oslnivou zá ři. 
Země se otev ře a Dona Juana pohltí. Z místa, kam dopadl, šlehají  
mohutné plameny. 

 
 
SGANAREL: A co m ůj plat? M ůj plat! - On je po smrti -a nikdo si už nem ůže p řát 

víc: uražené nebe, zhanobené zákony, svedené dívky,  zneuct ěné rodiny, 
ženy, které p řivedl do nešt ěstí, rozlícení manželové - každý je te ď 
spokojen. Jediný, kdo bídn ě dopadl, jsem já... M ůj plat! M ůj plat! M ůj 
plat! 

 
Konec hry 


